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Ecole Nova Polska
im. Stanisława Leszczyńskiego 

M aternelle - P rzedszko le:
5, rue de LŁibeck (Paris 16') m° L9 / lena 
Ecole - Szkoła: 34, avenue des Champs Elysees 
(Paris 8e) m° L14 / Franklin-D. Roosevelt

■ Kursy języka polskiego jako obcego (dzieci i dorośli)
’ Przygotowanie do egzaminu z języka polskiego 

(matura francuska)
• Przedszkole polsko-francuskie 
’ Zajęcia po polsku: szkoła podstawowa i gimnazjum

Zapisy :06 46 64 20 82
w w w .eco leno vapo lska .co m

co n ta c t@ eco lenovapo lska .com

f id w o k a t  
Małgorzata LfiURICHESSE
11. Bid de Sebastopol - 75001 PfiRIS 

Przyjm uje 
ty lko  na um ów ione spotkan ie 

(M ów im y po polsku)
Kom .:06 89 51 01 23 
Fax : 01 80 27 00 96

www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com 
e-m a il: malgomsl@neuf.fr

f id w o k a t
Marta CICHOSZ

9, rue Scribe 
75009 Paris

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie

Tel.: 01 45 66 00 56 
060310 45 87

Therapie psycho-corporelle 
Psychoterapia

Magdalena HNAT-SCOTT
0 6  8 3  5 9  4 8  4 8  
(mówimy po polsku)

Cabinet: plein centre de Paris - Gabinet w centrum Paryża

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l

Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 
P O M P E S FU N E B R E S  

T R A N S P O R T  IN TER N A TIO N AL
Habilitation n° 07-75-233 

Koszt sprowadzenia ciała lub urny 
do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)

K o n ta k t: T e l.: 0048 34 362 71 57 
004860 37949 99 

f a x : 0048 34 366 54 22 
concordia@concordia.biz.pl

ZAPISY NA NOWY ROK AKADEMICKI 201 1 /201 2
organizowane przez STUDIUM  FILO ZO FICZNO -ETYCZNO -SPO ŁECZNE im. JANA PAWŁA II

na następujące k ie runk i:

Podyp lom ow e Stud ia Przygotow an ia  
Pedagog icznego  (4-semestralne)

S tud ium  Kształcenia i W ychow ania dz iecka 
w  w ieku przedszko lnym  (4-semestralne)

S tud ium  Asystenta M anagera (2-semestralne)

S tud ium  Asystenta Seniora (3-semestralne)

✓ Stud ium  A rch ite k tu ry  Ogrodów , W nętrz 
i F lorystyk i (3-semestralne)

✓ Stud ium  Finansów
i Rachunkow ości P rzedsięb io rstw  
(4-semestralne - w przygotowaniu)

✓ Studia Filozoficzne (3-letnie na poziomie licencjackim)

Szczegółowe informacje w Sekretariacie Studium: 263 bis, rue Saint Honore - 75001 PARIS 
Sekretariat czynny od 30.06 do 29.07 oraz od 23.08-14.09: wtorek, czwartek, p iątek: 16.00-19.00, środa 9.00-13.00. 

Od 15 września: wtorek i czwartek: 9.00-12.30 i 16.00-19.00. Telefon : Ol 42 60 66 58

Reine d'Angleterre a Paris 
chez le patissier 

du Roi... de Pologne

N ico la s  STOHREFt, p a t is s ie r  d e  M a r ia  Le szczyń ska , R e in e  d e  F rance , 
e t d e  S la n is la w  Le s z c zyń sk i, Ro i d e  P o lo g n e .

C re a te u r d e  la p lu s  v ie i l le  p a t is s e r ie  d e  F rance  (d ep u is  281 ans) vo irpages6-8

phoneo uśmiech w prezencie
S p rz e d a ż  te le fo n ó w  

k o m ó rk o w y ch

(Mówimy po polsku)

PHONEOJOS.COM
70, bis, av. de Clichy 
75017 Paris 
metro 13, La Fourche 
01 55 06 05 97

http://www.wirtualnafrancja.com
http://www.dziendobry.fr
http://www.ecolenovapolska.com
mailto:contact@ecolenovapolska.com
http://www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com
mailto:malgomsl@neuf.fr
http://www.concordia.biz.pl
mailto:concordia@concordia.biz.pl


P o l s k u ,  P o l s k a . . .  c a l a  P o l s k a  l
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła !

LUNDI
P0NIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS-WARSZAWA
POLISH AIRLINES

UJT
tel.: 01 4703 9002

07:15-09:35 
12:00 -14:20 
16:30 -18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20

19:30-21:50

12:00 -14:20 
16:30 -18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35 
12:00 -14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30-18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00 -14:20

19:30-21:50

12:00 -14:20 

19:30 - 21:50
PARIS CDG-Kraków 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00 -13:20
PARIS - RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

07:15 -13:30 
12:00-17:40

12:00 -17:30 07:15 -13:20 
12:00-17:30

07:15-13:30
12:00-17:40

07:15-13:30 
12:00 -17:40

12:00 -17:40

WARSZAWA - PARIS
POUSH AIRLINES

UJT
tel.: 01 4703 9002

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55 - 22:20

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

08:40 -11:10 

16:15-18:40

08:40 -11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55 - 22:20

KRAKÓW PARIS CDG 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10
RZESZÓW PARIS 09:05-15:30 

14:00 -18:40 
18:05-22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40

09:05-15:30
14:00-18:40
18:05-22:20

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

14::00-18:40 09:05 -15:30 
14:00-18:40 
18:05-22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE

tel.: 01 4703 9000

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55-18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55

18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

WARSZAWA - PARIS
AIR FRANCE

tel.: 014703 9000

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10

07:05 - 09:30 
12:45 -15:10 
15:45-18:10 
19:05-21:30

PARIS CDG KRAKÓW (1-3-5) 11:30-13:45 KRAKÓW PARIS CDG (1-3-5) 14:15 -16:25
PARIS CDG KRAKÓW (6) 11:40-13:55 KRAKÓW PARIS (6) 14:15 -16:25
PARIS CDG KRAKÓW (7) 8:00-10:15 KRAKÓW PARIS CDG (7) 10:45 -12:55

WARSZAWA - BEAUVAIS(1-3-4-5-7) 6:00- 8:20 BEAUVAIS WARSZAWA (1-3-4 5-7) 08:50 -11:05
KATOWICEBEAUVAIS (2-4-6) 6:10- 8:15 BEAUVAIS-KATOWICE (2-4-6) 8:45-10:45
POZNAN - BEAUVAIS (1-5) 11:40-13:40 BEAUVAIS- POZNAN (1-5) 14:10-16:00
WROCŁAW BEAUVAIS (1-3-5) 15:50-17:45 BEAUVAIS - WROCŁAW (1-3-5) 18:15 - 20:10
GDAŃSK - BEAUVAIS (1-5) 10:30 -12:40 BEAUVAIS-GDANSK (1-5) 13:10-15:10

Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

Warszawa - Poznan - Kraków - Katowice 
Rzeszów - Gdańsk - Wrocław - Szczecin

Profitez toute 1'annee des meilleurs tarifs et promotions
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) 

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet 
C o n t a c t e z  le  O l  4 7  0 3  9 0  0 2

[ 7 1 *

Bilety do nabycia 
w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli 
75001 Paris

Avec 
le tele-reglement 
par carte de credit 

RECEVEZ V0S BILLETS 
SOUS 2 JOURS!

(RDC - cour, parter w podwórzu) 
nacisnąć przycisk wejściowy 
i popchnąć pierwsze drzwi

®  metro Tuileries 

^ \ 2 4 0 ,  Rue de RIV0LI
metro Tuileries 

Tel.: 01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

i
Place 

de la CONCORDE

Concorde

B o cia n  EXPRESS

Wasze paczki i p rzesy łk i 
dostarczone w ciągu 2 do 6 dni 
(Polska południowa)
1 od 3 do 8 dn i -  inne regiony kraju

Poleć sam olotem  bez bagażu

2 punkty zdawania paczek 
(7 dni w tygodniu)
w Paryżu (75) i w Colombes (92)

12 04

P o lska  na w y c ią g n ię c ie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de 

Rivoli - 75001 Paris 
Te l.: 01 47 03 90 02 

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 
Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz!
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 

TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem 
e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

Tel.: 01 47 03 90 02
2  i D z i e ń  D o b r y  |w w w .w irtu a lna franc ja .com
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K O M U NIK A T W Y D ZIA ŁU  K O N SU L A R N E G O  
A M B A SA D Y  R ZE CZ YPO SPO L IEJ POLSKIEJ W  PARYŻU

P rezy d en t R P  postanow ien iem  z  d n ia  4  s ierpn ia  2011 r. zarządz ił 
W Y B O R Y  D O  S E JM U  I D O  S E N A T U  R Z E C Z Y P O S P O L IT E J  P O L S K IE J .

T e rm in  w yborów  w yznaczył na  n iedzielę  09 p aźd z ie rn ik a  2011 r. P e łn o le tn i i n iepozbaw ien i p raw  pub licznych  obyw atele polscy zam ieszkali lub  przebyw ający  w e F ranc ji b ędą 
m ogli uczestn iczyć w  tych w yborach  głosując  albo bezpośredn io  i osobiście w  lokalach  obw odow ych kom isji w yborczych, a lbo  korespondency jn ie .

I. GŁOSOW ANIE O SO BISTE W  LOKALACH WYBORCZYCH
będzie się odbywało w niedzielę 09 sierpnia 2011 r. w godzinach od 07.00 do 21.00 w obwodowych komisjach wyborczych pod następującymi adresami:

D la wyborców zamieszkałych lub przebywających w paryskim okręgu konsularnym 
(departamenty: 10 ,14 ,16 ,1 7 ,1 9 ,2 2 ,2 3 ,2 4 ,2 7 ,2 8 ,2 9 ,3 3 ,3 5 ,3 6 ,3 7 ,4 1 ,4 4 ,4 5 ,4 7 ,4 9 ,
5 0 ,5 3 ,5 6 ,6 1 ,7 2 ,7 5 ,7 6 ,7 7 ,7 8 ,7 9 ,8 5 ,8 6 ,8 7 ,8 9 ,9 1 ,9 2 ,9 3 ,9 4 ,9 5  oraz departamenty i 
terytoria zamorskie)
- w siedzibie Instytutu Polskiego w Paryżu: 31, rue Jean Goujon, 75008 Paris
(uwaga! w Paryżu nie będzie komisji wyborczej w Ambasadzie, ani w  Wydziale Konsularnym
Ambasady):
D la wyborców zamieszkałych lub przebywających w okręgu Konsulatu Generalnego R P w 
Lille (departamenty: 0 1 ,0 8 ,5 1 ,5 2 ,5 4 ,5 5 ,5 7 ,5 9 ,6 0 ,6 2 ,6 7 ,6 8 ,8 0 ,8 8 ,9 0  łącznie z dawnym

okręgiem b. Konsulatu Generalnego w Strasburgu), odpowiednio:
- w lokalu Konsulatu Generalnego RP w Lille: 45, Boulevard Carnot, 59000 Lille;
- lub w lokalu Stałego Przedstawicielstwa R P przy Radzie Europy w Strasburgu: 2, rue 
Geiler, 67000 Strasburg;
D la wyborców zamieszkałych lub przebywających w okręgu Konsulatu Generalnego RP w 
Lyonie (departamenty: 0 1 ,0 3 ,0 4 ,0 5 ,0 6 ,0 7 ,0 9 ,1 1 ,1 2 ,1 3 ,1 5 ,1 8 ,20a, 20b, 21 ,25 ,26 ,30 , 
3 1 ,3 2 ,3 4 ,3 8 ,3 9 ,4 0 ,4 2 ,4 3 ,4 6 ,4 8 ,5 8 ,6 3 ,6 4 ,6 5 ,6 6 ,6 9 ,7 0 ,7 1 ,7 3 ,7 4 ,8 1 ,8 2 ,8 3 ,8 4 )
- w lokalu Konsulatu Generalnego RP: 79, rue Crillon, 69006 Lyon;
.- lub wTuluzie: 19, rue Heliot, 31000 Toulouse.

W arunkiem wzięcia udziału w głosowaniu w lokalu wyborczym jest posiadanie ważnego polskiego paszportu lub ważnego polskiego dowodu osobistego (do okazania komisji wyborczej) O RAZ 
W C Z EŚN IEJSZE (nie później niż D O  D N IA  06 PA ŹD ZIERN IK A  2011 r.) wpisanie się do spisu wyborców sporządzanego w  Wydziale Konsularnym Ambasady RP w Paryżu (dla osób 

głosujących w Paryżu), albo odpowiednio w  Konsulatach Generalnych RP w Lille i w Lyonie, dla osób głosujących w tamtejszych okręgach konsularnych.

W pisu dokonuje się na podstawie osobistego zgłoszenia wniesionego ustnie, pisemnie, telefonicznie, telefaksem lub w formie elektronicznej.
Osoby mające dostęp do poczty elektronicznej (e-mail) i Internetu mogą S A M O D Z IE L N IE  i A U TO M A TY C ZN IE W PISYW AĆ SIĘ D O  SPISÓ W  W Y B O R C Ó W  na specjalnie utworzone 

w tym celu adresy elektroniczne (e-mail) z odpowiednimi formularzami (oraz automatycznie uzyskiwać zwrotne potwierdzenie figurowania w spisie), w sposób wskazany na nw. stronach
internetowych urzędów konsularnych:

www.pariskg.polemb.netwww.lillekg.polemb.netwww.lyonkg.polemb.net
Tę formę elektronicznego wpisywania zalecamy szczególnie, ponieważ daje ona gwarancję figurowania w spisie, na co uzyskuje się natychmiast zwrotne 

potwierdzenie (które można wydrukować lub zapisać w pamięci swojego komputera), zapobiega to też ewentualnym pomyłkom czy pominięciom.

Zgłoszenie do spisu wyborców powinno zawierać: 
nazwisko i imię (imiona), imię ojca, datę urodzenia, numer ewidencyjny PESEL, oznaczenie miejsca pobytu wyborcy za granicą (adres z kodem pocztowym), numer ważnego polskiego paszportu 

(lub ważnego polskiego dowodu osobistego) a także miejsce i datę jego wydania, a w przypadku obywateli polskich czasowo przebywających za granicą - miejsce wpisania wyborcy do rejestru
wyborców w Polsce (adres zameldowania w Polsce).

Zgłoszenia do spisu wyborców można też dokonać ustnie, pisemnie, telefonicznie lub faksem, odpowiednio na podane niżej adresy:
Wydział Konsularny Ambasady R P w Paryżu - 5. rue de Talleyrand. 75007 Paris - tel.: 0143173422; 0143173404; 0143173406; 0143173409; 0143173423; 0143173425; 0143173471; 0143173473;

0143173479; 0143173482; 0143173486; 0143173488 - fax: 0143173434.
Konsulat Generalny RP w Lille - 45, Boulevard C arnot, 59000 Lille - tel.: 0320144180, fax: 0320144650.

Konsulat Generalny R P w Lyonie -  79. rue Crillon, 69006 Lyon - tel.: 0478931485, fax: 0437511236.

termin dokonania zgłoszenia do spisu wyborców upływa w dniu 06.10.2011 r.

II. GŁOSOW ANIE KORESPONDENCYTNE
Obowiązujący od dnia 01 sierpnia 2011 r. polski Kodeks Wyborczy wprowadził możliwość głosowania korespondencyjnego przez wyborców przebywających za granicą. Zamiar głosowania 

korespondencyjnego musi być zgłoszony właściwemu terytorialnie konsulowi do 15 dnia przed dniem wyborów, tj. nie później niż do dnia 25 września 2011 r. Zgłoszenie takiego zamiaru może 
być dokonane ustnie, pisemnie, telegraficznie, telefaksem lub w formie elektronicznej. Zgłoszenie takie będzie równoznaczne z wpisaniem się do spisu wyborców. Również i w tym wypadku osoby 

mające dostęp do poczty elektronicznej (e-mail) i Internetu mogą S A M O D Z IE L N IE  i A U T O M A TY C ZN IE dokonywać zgłoszenia na specjalnie utworzone w tym celu adresy elektroniczne
(e-mail) wskazane na ww. stronach internetowych urzędów konsularnych.

Zgłoszenie powinno zawierać nazwisko i imię (imiona), imię ojca, datę urodzenia, numer ewidencyjny PESEL, oznaczenie miejsca pobytu wyborcy za granicą, numer ważnego polskiego paszportu, 
miejsce i datę wydania paszportu, adres zameldowania w Polsce w przypadku obywateli polskich czasowo przebywających za granicą, a także wskazanie adresu pocztowego we Francji, na który ma 
być wysłany do wyborcy pakiet wyborczy zawierający karty do głosowania, kopertę do głosowania oraz kopertę zwrotną. Po wypełnieniu, karty do głosowania włożone do koperty do głosowania 

zgodnie z otrzymaną w pakiecie wyborczym instrukcją należy włożyć do koperty zwrotnej i odesłać na swój koszt pocztą na adres konsula wydrukowany na kopercie zwrotnej.
Więcej informacji nt. wyborów można znaleźć na ww. stronach internetowych urzędów konsularnych oraz na stronie internetowej Państwowej Komisji Wyborczej:

httpl/7www.pkw.g0v.pl (tam  także  teksty  o dpow iedn ich  p rzep isów  praw nych).

Excursion en familie - PARC DE FRANCE MINIATURĘ
En une journee, vous pourrez decouvrir tous les monuments historiques de France!

R ie n  d e  te l p o u r  d e c o u v r ir  en 
que lques heures la p lupa rt des m o­
num ents tou rist iques de la France 
que de v is ite r le Parc de France M i­
n iaturę a 30 km  de Paris. C e s t une 
bonne  idee de vo ir  les m onum ents 
en m in ia tu rę  te ls que cha teauxfo rts, 
les aqueducs, la Tour Eiffel, le M ont 
Sa int-M ichel, etc. II y a aussi d 'autres 
attractions pou r adu ltes et enfants. 
C e s t un lieu ou vous pouvez pas- 
ser une superbe jou rnee  en fam ilie. 
Tarif un ique pour adu ltes et enfants 
1 2 €*

* Ce tarif preferentiel ne peut d' obtenir 
qu'au Bureau A.F.P.E.« Dzień Dobry » 240 
rue de Rivoli 75001-PARIS.

IComment se rendre a FRANCE MINIATURĘ ?
T ranspo rts  en c o m m u n :
1° -  Gare M ontparnasse en d ire ction  de R am bou ille t

Descendre a la Gare La Verriere - Puis p rendre le bus 411- 
A rret France M in iaturę .

2° -  La Defense d ire ction  La Verriere - Descendre au te rm inus 
Puis prendre  bus 411 - A rret France M in iaturę .

Par la r o u te :
1 ° -  Prendre au to rou te  A l  3 ( Porte de St C loud  ),
2° -  Prendre ensu ite A l  2 d ire ction  St Q uentin  En Yvelines,
3° -  Su ivre d irection  E la n co u rt« France M in ia tu rę  »

GPS: la titude  48.775481, long itude  1.960284 
iM i r n . y .m v j i f f l75— — M i

M a rs : tous les sam edi et d im anches.
Du 2 avril au 4 septem bre - tous les jours, puis 
sep tem b re : 7.8.10.11.14.15.17.18.21.22.24.25.28.29 
o c to b re : 1.2.5.6.8.9.12.13.14.15.19.20.22.23. + 24 au 31 
no vem b re : 1 et 2, pu is fe rm eture  annue lle  le 3 novem bre
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« Contes, ballades et romances polonaises; 
vitraux et sculptures en verre »

dans le cadre d ’un cycle de THLP

« S’il te plait, dessine-moi la Pologne »
du cycle : V  Art du Yerre et du Yitrail Polonais et Europeen

Voici le theme de l'exposition qui sera 
presentee du 8 octobre au 15 novembre 
2011 a la Bibliotheąue Polonaise de Paris, 
a l'occasion de la presidence polonaise 
de l'Union Europeenne au deuxieme 
semestre de cette annee.
Organisee par iassociation franco-polo- 
naise « Witraże 2000 », elle est conęue en 
collaboration avec la Societe Historique 
et Litteraire Polonaise, dont le president 
actuel est C. Pierre Zaleski.

Les peintres et verriers franęais Michel 
et Stephane Petit de 1’atelier Artway 
(region de Chartres) et 1'artiste polo­

nais Tomasz Laczynski de 1’atelier Sztuka- 
Szklo (Art-Verre) de Varsovie exposeront 
ensemble leurs ceuvres. Sculptures en verre, 
vitraux et peintures, specialement conęus 
pour cette occasion, seront exposes dans la 
salle et dans la cour au RDC de ce prestigieux 
hotel particulier du XVIIe siecle, situe au bord 
de la Seine sur 1'ile Saint-Louis.

A cette occasion, Ewa Grzech, presidente 
de 1’association « Witraże 2000 », donnera 
une conference sur le bel art du verre et du 
vitrail en Pologne. Elle sera accompagnee et 
illustree par une retrospective de documents 
et de photographies de vitraux historiąues 
et contemporains, extraits des precedentes 
expositions Lumen, Lumen en 2005 et 2007, 
proposees dans le cloitre gothique du Cou- 
vent des Dominicains et les salles du Musee 
des Princes Czartoryski a Cracovie.

Parmi les vitraux historiques presentes 
dans la partie de l’exposition consacree aux 
travaux de restauration.on a pu admirer « Vita 
somnium breve » (photo 1), vitrail realise en 
1906, d’apres le projet de Joseph Mehoffer, 
dans le celebre atelier polonais « Krakowski 
Zakład Witrażów S. G. Żeleński » a Craco- 
vie. La copie de Foriginal a ete restauree par 
F atelier Oleszczuk a Wrocław en 1998 et se 
trouve actuellement au Musee National de 
Cracovie.

Dans la partie contemporaine de cette 
exposition, les sculptures en verre de l ’artiste 
polonais vont illustrer les textes de 14 poemes 
tires des « Ballades et Romances » d ’Adam 
Mickiewicz, le grand poete romantique polo­
nais du XIXe siecle, professeur du College de 
France et vice-president de la Societe Histo- 
rique et Litteraire Polonaise.

D'autre part, les artistes franęais, pere et fils, 
presenteront quant a eux dans la cour un trip- 
tyque en verre peint et fusionne, ainsi qu'un 
ensemble de 3 colonnes bleues, inspires par 
les contes et legendes polonaises et liees a 
1’histoire des deux capitales successives : 
Cracovie, 1’ancienne - qui joue toujours un 
role culturel de premier plan - et Varsovie, 
capitale a partir du XVIIe siecle et ville char- 
gee d'histoire.

Ewa Grzech 
Witraze2000

4  iD z / e ń  D o b r y j w w w .w irtu a lna franc ja .com

Bibliotheque Polonaise de Paris 
6, Quai d ’Orleans, 75004 Paris 
M°Pont-Marie ou Maubert-Mutualite 
w w w .bibliotheque-polonaise-paris- 
shlp.fr

Tlj (sf dim, lun) du 8 octobre au 15 
novembre 2011
Vemissage : samedi 8 octobre a 16h00 
C ontact: association « Witraże 2000 » 
e -m ail: witraze2000@club-intemet.fr 
te l: (+33) 1 40 7150 99

http://www.wirtualnafrancja.com
mailto:witraze2000@club-intemet.fr
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Disneyland
Walt Helias D isney plus connu sous le nom de Walt D isney naqu it le 5 decem bre 1901 a Chicago. II eta it le qua- 
triem e enfant d 'une fam ilie  d 'orig ine irlandaise. A 16 ans il qu itte  1'ecole et veut s'engager ( en 1917) dans l'armee 
americaine. Bien que fa isant p lus v ieux que son age, il ne peut etre adm is dans l'armee am erica ine don t l'age 
m in im um  ob ligato ire  est de 18 ans. Vou lant alors deven ir conducteur d 'am bulance, il n'a pas non p lus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec 1'aide d 'un ami, il fa ls ifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fu t incorpore com m e conducteur d 'am bulance dans la croix rouge america ine. II fit son entree dans la 
deuxiem e guerre m ond ia le le lendem ain de Tarm istice en debarquant au Havre le 12 novem bre 1918. Quelques 
annees p lus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages e tfilm s  basessur des con tesde fee s  popu la ires et histoires pour enfants. En 1928, de son gen ie creatif, 
il crea M ickey Mouse, M inn ie  Mouse et Pat H ibu la ire puis par la suitę sans d iscontinuer de nom breux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins an im es ont fa it et font tou jours rever des 
m illions d 'enfants dans le monde. Devenus adu ltes beaucoup d ’entre nous en conservent encore la nostalgie.
Le 19 decem bre 1966 il m ourut a Los Ange les a l'age de 65 ans. A ce jou r 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le m onde don t celu i de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee ). C e s t une oeuvre im m ense mais aussi 
une attraction un ique en Europę qu'il est possib le de v is iter tou te l'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» M agazine 
profitez d'entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adu ltes et enfants 40 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de T im ag ina t ion fe rt ile de  Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14aou t 
1926, de parents po lona is ayant fui, pour son pere Varsovie ou il e ta it ingenieur, pour sa mere le v illage de Khor- 
dorkow  ( m aintenant en U k ra in ę ) a la suitę de pogrom s recurrents. La fam ilie  s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novem bre 1977 d'un arret card iaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses po rte sou  
de nombreuses attractions regu lierem ent renouvelees font de ce site d 'a ttractions l'un des 2 les plus frequentes 
de France. B il le ts : 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquabou levard a ouvert depu is pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le m odele des grands 
parcs aquatiques que Ton retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en p lus le tobogan-bale ine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-tu rbot et de nombreuses autres attractions. C e s t durant tou te 1'annee une bu lle  trop i- 
cale a Paris. Recom m ande pour les nosta lgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif un ique pou r tous les jou r la 
sem aine adu ltes et enfants 14€uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez tou jours reve d 'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au m ilieu des m onum ents parisiens illum ines ,profitez d 'un ta rif exceptionnel pour illum iner 
une de vos soirees ou celle de vos invites I Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrond issem ent de Paris, elle fu t constru ite a Templacement exact de 1'ancienne gare M on t­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevem ent de sa construction e lle  fu t 1'objet de nom breuses et d 'inter- 
m inables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fa it jusqu 'a 2011 1'immeuble le p lus haut de France 
avant l'achevem ent en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres ) a La Defense. La prem iere pierre fu t posee en 1970 
et l'achevem ent des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage perm et de 
beneficier d 'une vue unique a 360°, de vo ir Paris dans sa tota lite,de vo ir deco lle r les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par tem ps favorab le jusqu 'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu un ique constitue l'un des 
points certa inem ent les plus attractifs pour les vis iteurs de passage mais aussi pou r les parisiens eux-memes.
Tarif preferentiel: 7 €uro adu ltes et enfants.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur 1'idee d 'un joum a lis te  A lfred MEYER, ce dern ie r fit appel a A lfred GREVIN qui avait dans la vie 
une doub le  activ ite, ce lle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fa it Thistoire, Tactualite po litique, artistique, m usic-hall etc... Que vous 
hab itiez Paris ou reg ion parisienne ou de passage, vo ici une idee orig ina le  pou r passer un bon week-end ou y 
inviter des amis. Tarification un ique adu ltes et enfants 13 €uro.

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans ven ir au plus prestig ieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d 'o rig ine ita lienne reprennent avenue des Champs Elysees « La P lagę de Paris » qui eta it tres 
en vogue a « la be lle  epoque » et don t la decoration etait insp iree par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20 ju in  1946. lis furent les createur des d iners-spectades, fo rm ule qui sera par la suitę copiee 
et recopiee dans le m onde entier. Le succes grandissant, en 1977 le L ido s'agrand it et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans T immeuble Norm andie au 116 bis Av. des Cham ps Elyseens. Avec en perm anence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le prem ier music-hall parisien.Tous les soirs ( sauf 
samedi et d im an ch e ) b ille ts a 44 €uro ( Spectade +1 coupe de cham pagne).

Tous les details  du program m e e t places a prix redu it sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry M agazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d ln fo rm ation  au 0 1 .4 7 .0 3 .9 0 .0 2 . Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine Dzień Dobry 

est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 0 6 .0 9 .02 .84 .17 ).
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Nicolas Stohrer 
ou les grandes heures du patissier 

de la Reine Marie Leszczyńska

Pour qui passe devant la patisse- 
rie Stohrer sise au 51 de la rue 
Montorgueil, dont 1'elegante bou- 
tique au chevet de St Eustachę, 
temoigne d'un evident passe hors 

le fait que la date 1730 en souligne la fonda- 
tion, nul ne sait vraiment qu'il s'agit d'un haut 
lieu de la gourmandise qui, de si longtemps, 
frappe de pres de trois siecle et, de siecle en 
siecle, a ravi les plus fins palais, fait pames 
(presque) les sens des femmes; a toutes les 
saveurs du sucre.

Entre les m urs du g rand  s iec le
Les peintures sur verre qui ornent la bou- 

tique posees en vestales, ornees de guir- 
landes aux voiles qui les soulignent sont, 
elles, plus tardives ainsi que le plafond; 
quand Louis Philippe regnait. Le decor en 
lui-meme a 1'elegance des lieux qui invitent

a tous les raffinements. Mais ici, il faut re- 
monter plus loin et de plus longtemps quand 
Nicolas Stohrer le patissier du roi Stanislas 
Leszczyński, avant de deyenir celui de la 
reine Marie Leszczyńska femme declaree du 
roi Louis XV, fonde au 51 de la rue du Mont 
Orgueilleux la patisserie la plus dans 1'arriere 
boutique s'affaire le maestro. Jusqu'au tout 
debut du patissier du roi Stanislas, dont le 
tróne chancelait avant que les meandres de 
1'histoire s'emparent de son destin et le fasse 
echouer en premier a Wissembourg puis dans 
la principaute des deux ponts; enfin dans le 
duche de Nancy.

Le gou t des choses et du savo ir fa ire
II nait quant a lui, Nicolas, en 1706 a Wis­
sembourg, a l'epoque un bourg perdu dans 
1'Alsace profonde et ceci expliquant cela je  
veux dire le lieu ou reside le roi, il entre tout

La Reine dAngleterre a Paris chez le patissier du Roi... de Pologne
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naturellement a son service comme par une 
porte derobee de la demeure. Jeune donc et 
affecte aux offices ou regne 1'Ecuyer de cui- 
sine, dont il devient le servant oblige. C 'est la 
qu'il se fait aux gout des choses et au savoir 
faire et s'initie a l'art de tourner les oublies, 
les talmouses ou les poupelins et a bien 
d'autres preparations du sucre ou du sale.
II n'est au tout debut qu'une petite main qui 
grandit sous 1'effet d'un talent qui le porte a 
si bien faire qu'on le croirait ne pour lier une 
creme ou avec une seule feuille de pate, en 
faire mille. Tant et si bien que le roi Stanis­
las le roi sans terre, quittant Wissembourg, 
entraine le jeune Stohrer a Chambord qui 
devient pendant un temps sa residence puis 
a Meudon et enfin au duche de Nancy. Et on 
ne sait qui des deux du roi Stanislas ou de 
Stohrer lui-meme nait du gout et de maints 
expertes, le fameux Baba. Le roi, dit-on, avait 
pour habitude, dans son fief lorrain, de satu- 
rer de rhum son kiigelhopf; de le faire flam- 
ber et de le tremper dans un sirop au rhum 
puis, d'y joindre du malaga et de l'eau dis- 
tillee de Tanasie. Ce qui fait que, aimant par 
dessus tout les "Mille et une nuits" et avec 
l'approbation de son patissier; il l’a baptise du 
nom d'Ali-baba.
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Jusqu'au moment ou il y a comme une pas- 
sation entre le Roi et sa filie Marie, devenue 
reine de France; pour ne pas dire un detour- 
nement qui repondait aux voeux de Marie. 
Avoir au service de sa table celui que deja a 
la cour, dans le vent de la rumeur, on savait 
comme etant de bonnes mains pour tout ce 
qui etait de la gourmandise. On peut imaginer 
que le roi Stanislas allait s'incliner de bonne 
grace et attacher aux pas de Marie son patis- 
sier favori. Sauf que, a ce qu'on sait, il a mis 
une condition. Etre autant que faire se peut 
des tablees royales ou les desserts couvraient 
les nappes aux heures des fetes solennelles. 
Le jeune Stohrer tres attache au roi Stanislas, 
pour avoir de lui tant de memoire, qui en par- 
lait volontiers comme du meilleur homme qui 
soit, en vantait l'exquise generosite et son art 
du bon vivre; le quitte avec regret et quand il 
prend conge, ploie son genoux devant lui et 
lui baise les mains avec effusion.

Sous les feux  de Ve rsa ille s
Puis il fait son entree a Versailles. Avec M a­
rie, il "polonise " ayant acquis le parle et les 
manieres de la Pologne "de vieille roche" 
et surpasse en talent son savoir-faire, met- 
tant aux gout de la cour a la fois des dou- 
ceurs anciennes,"le blanc manger a la figue" 
"les macarons ou les quatre mendiants" et 
quelques innovations "les biscuits a la reine" 
puis ce qui allait signer superbement son 
oeuvre," l'Ali-Baba".

Mais Versailles n'etourdit pas le jeune 
Stohrer. II y besogne plutót. II a sous sa haute 
main tout un escadron qu'il gouverne en chef 
atteste, qui a les faveurs de Louis XV et les 
graces de la reine. La cour s'y ebaudit. La 
courtisane leve la bouchee, y goute et, tan- 
dis que la miette vole sur sa gorge, elle fait 
demonstration d'une satisfaction telle; qu'on 
dirait qu'il s'agit d'extase. Tout Versailles fait 
reverence au patissier de la reine et dans les

vestibules on en parle comme d'un evenement 
sans cesse renouvele. On ne cesse d'en decli- 
ner le compliment. Et Dieu sait que, parmi 
ces bonnes bouches et les jeux d'eventails et 
les joues poudrees et les gorges blanches ou 
descend le delice; il s'en dit et s'en ravit des 
choses qui se mangent ou qui se vivent.
La Pologne aussi, d'une certaine faęon, est 

dans ce ravissement ou le gout rivalise avec 
la coquetterie comme s'il avait les memes suf- 
frages.Non, Versailles n'etourdit pas Nicolas 
Stohrer tout au contraire. Une fois affirme 
il pense, quoiqu'en dise ou fasse la reine qui 
tente plus d'une fois de l'en dissuader; de quit- 
ter la cour. Ce n'est pas sans regret qu'elle le 
laisse aller apres qu'il l'a supplie de le rendre 
librę. Tout les mots de la terre comme "mon 
bon Nicolas " ou plus proche "mon tendre 
ami"; n'y font rien. Pas davantage une forte 
levee de ses emoluments, ni ce qui flatte tout 
homme, honneur et consideration; en etant 
titre.
Un matin de juillet, quand l'ete bat son plein 

et que les jeux d'eaux fusent de toutes parts 
pour rendre l'air tenable, Nicolas Stohrer dit 
a sa reine qu'il s'en va mais pour mieux reve- 
nir et qu'il lui fera porter, aux jours qui lui 
convient et aux heures qui sont les siennes; 
tant pour les gouters ou les soupers, autant 
qu'elle voudra des douceurs qu'elles aiment. 
Ce qui, immanquablement, a fait sourire la 
reine.

Au ven t de 1'enseigne 
de N ico las S tohrer
Les grandes heures de Versailles ainsi 
consommee, l'aventure s'annonce forte, 
comme sous une houle. Mais comme il se 
devait, La boutique des les premiers temps, 
installe sa renommee. II y officie, le patissier 
de la reine, dont la tradition vient des gateaux 
prises a la cour du roi Stanislas, et certains ont 
un gout de Pologne. Quant a lui, il vient droit 
de Versailles et donc, róde dans son echoppe; 
un gout et un parfum de cour. D'ailleurs on ne 
s'y trompe pas. Les elegantes apres un rituel 
passage chez Rose Bertin ou chez les parfu- 
meurs-vinaigriers; viennent y faire le detour. 
Et elles s'enchantent les femmes du monde, 
quand celle qui sert dit que ce gateaux la plu­
tót que celui-la est le prefere de la reine et 
qu'aux dire s'ajoute 1'anecdote plus ou moins 
fondee, qu'au cours d'une fete comme il y 
en a tant; des milliers s'en sont consommes 
jusqu'a incommoder des dames, s'il est pos- 
sible d'en faire allusion; tandis qu'en arriere 
boutique, le "babatier" Fhomme affecte a la 
preparation de la pate du fameux baba s'af- 
faire; avec tous les autres.
Le tout Paris se presse chez Stohrer. Les soies 
des robes en sont frólees. Les gourmandes se 
pament avant meme de gouter et on y goute

sur place en fauteuil aux bois chantournes. On 
y leve le petit doigt et on s'y exclame. Les sou- 
pirs font monter les gorges d'aises, les yeux 
presque fermes. On loue tout, du gout de la 
maniere, du faire de la petite hanse du "puits 
d 'am our" dont le nom meme font se gausser 
celles qui osent, comme faisant allusion aux 
amours nombreux du roi, rejouit du "puits 
d'amour "mais aussi et surtout "de 1'autre " 
auquel aucune femme ne saurait penser.

Les bouchees de 1'histoire
Nicolas Stohrer passe la main pour ainsi dire 
apres des decennies rivees a 1'office et apres 
avoir donnę au 51 de la rue du Mont-Orgueil- 
leux, non seulement le meilleur de ce qui est 
gourmand mais aussi a 1'histoire qui orne sa 
vie, lui le patissier du roi de Pologne et celui, 
attitre, de Marie Leczszynska.
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II passe la main a, dit-on, un certain Flori- 
mond qui aurait ete dans sa lignee, fils de son 
fils et plus tard en age de mettre la main aux 
pates, tenancier du lieu. Qu'on le veuille ou 
non, Nicolas Stohrer dont on sait peu de chose 
est nimbe d'inconnu; qui en fait la legende. 
En effet, quand il trepasse, il est considere 
comme l'un
des plus grands, a 1'egal du sieur Rolland; offi- 
cier de bouche de la princesse de Carignan, 
voire de La Yarenne ou de Menon.Et vogue

* W

son enseigne qui ne chavire pas aux heures 
sombres, quand fait rage la terreur et que le 
temps est regicide, sous la banniere de Flori- 
mond. L'empire aussi s'y presse et plus tard 
gourmands et gourmandes, quand Louis Phi- 
lippe dit roi des Franęais se carre sur le tróne. 
Surtout, on imagine des polonais qui refluent 
de leurpays, apres les vagues des insurrections 
qui en grandes troupes investissent a Paris, les 
Batignolles, autant d'assiduite chez Stohrer, 
que leur permettaient leurs bourses etiques. 
Ainsi que les fetes de l'immigration, offertes 
par les Czartoryski maitrc des lieux a 1'hótel 
Lambert, du temps du prince Adam et de sa 
filie Isabelle, ou tournaient les grands noms de 
Pologne, Branicki, Potocki ou Szymanowski, 
les fetes dites de charite ou, tout au long des 
tables, s'alignaient cote a cóte, les gourman- 
dises de Stohrer. De meme chez la Georges, 
dites Sand, en ses soirees ou 1'assemblee revait 
ferme, ou Chopin saisit par le "zal" (pronon- 
cez jal) brodait sans fin, toutes ses nostalgies.

Dans les pas d 'une re ine
Pres de trois siecles plus tard depuis sa fon- 
dation, titree "La plus ancienne patisserie de 
France" la ou se croise un passe fameux et une 
tradition si ancree dans 1'histoire, on y vient 
toujours du tout Paris, dans le sillage de ceux 
et de celles qui trottaient jusqu'a 1'enseigne, a 
l'epoque dans les rues crottees, de si longtemps. 
Plus tard, un jour d'avril de 2004 les pas d'une 
reine y vont, Elisabeth d'Angleterre, s'honore 
d'y aller. C'est monsieur Duthu heritier du pa­
tissier Royal, qui fait reverence a la reine tout 
de bleu vetue et chapeautee comme on sait, 
tandis que l'un et 1'autre se sourient. Comment 
s'en etonner d'un nom attache aux couronnes ? 
Puis c'est un carrousel dans ce haut lieu qui 
invite quand 1'oeil s'y promene, avant qu'on y 
savoure. Meme si Stohrer donnę dans le sale 
et officie en traiteur, s'il va du gourmand au 
gourmet dans une palette riche et s'il signe 
ses champagnes, je dis que c'est un carrousel, 
parce que l'oeil y tourne avant le choix et se 
laisse aller au noms qui annoncent les sucres, 
dont les titres preludent aux saveurs.. C'est 
la "tarte Bourdaloue" aux poires pochees et 
aux cremes d'amande," la tarte Chiboust " 
c'est le " baba au rhum" a ne confondre sur­
tout pas avec T A li Baba " le premier etant 
dit eree par Monsieur Stohrer a la cour de la

reine Marie et 1’autre etant cree et dument date 
par Monsieur Stohrer, en 1725; du temps du 
roi Stanislas a la cour de Nancy. Ou bien, c'est 
le "Saint Eustachę" a cause du voisinage de 
1'eglise du nom, un macaron truffe de fraises 
des bois, ou" lAnthares " qu'il faut croquer 
d'une dent legere de sorte que le macaron de 
pistache avant la mousseline laisse la fram- 
boise y fondre. Ou c'est le "puits d'amour" 
deja celebre avant Nicolas mais toujours par- 
fait par le feuillete, la creme patissiere dans sa 
robe de caramel.
J'assure pour y avoir goute, que le temps se 
suspend aux gouts exquis au point que, com­
ment y resister, on pense presque aux rires et 
aux joues poudrees des femmes pleines de 
soies, aux elytres un peu brusque des even- 
tails sur les gorges blanches et pommees, et 
que presque reviennent les exclamations des 
precieuses voix "ah, c'est si delicieux ! ah oui, 
c'est tout divin !" J R  Geyer

Patisse rie  STOHRER (depuis 1730)
51, rue M ontorgue il -75002  PARIS 

Te l.: 01 42 33 38 20 - F a x : 01 40 26 41 64 

www.stohrer.fr

Reference bibliographigue:
Pierre Lienart, Franęois Duthu et Claire Hauguel "Moi 
Nicolas STOHRER Patissier du Roi" Edition Lattes 
1999. SG Sender et Marcel Derrien "La grandę histoire 
de la patisserie franęaise" Editions M inera 2003.
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Dla Ciebie, 
spryciarzu, 

za jedyne 40 €

zobacz więcej 
na stronie 5

PARYŻ - POZNAŃ - KONIN - ŁÓDŹ 
- WARSZAWA - SIEDLCE - BIAŁYSTOK, 
OLSZTYN i okolice

Tel.: + (33) 06 73 91 12 04 
+ (48)600800808

Adresses utiles

S e c t io n  Co n s u l a ir e  d e  l' A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek : 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service v isas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  de  P o l o g n e  A P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Te l: 01 43 17 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07

R e p r e s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l iq u e  

de  P o l o g n e  a u p r e s  de  l' 0 ( D E  

136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e

P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  et  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Te l.:01 45 041020 • Fax:01 45 04 63 17

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME1 ^
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

C e n t r e  s c ie n t if iq u e  d e  l 'A c a d £ m i e  P o l o n a is e  d e s  S c ie n c e s  
74, rue Lauriston - 75116 Paris - Te l: 01 56 9018 35

Ec o le  P o l o n a is e

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Te l: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n e r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o m p e s  F u n Eb r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e  
Tel. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  Co n c o r d ia

P o m p e s  F u n Eb r e s  -  T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l

Tel.: 0048 34 362 71 57 - fa x : 0048 34 366 54 22

A vo c a t s  (m ó w im y  po  P o l s k u )

Maitre Marta Cichosz
9, rue Scribe - 75009 Paris
T e l.: 01 45 66 OO 56 ou 06 03 10 45 87
Maitre Claire di Crescenzo
21, Bd Henri IV - 75004 Paris
T e l.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19
Maitre Małgorzata LAURICHESSE
11, Bid de Sebastopol - 75001 PARIS
Kom .: 06 89 51 Ol 23 - Fax : 01 80 27 00 9611

%
Dofonia dc francc

Federation de la Polonia de France 
Federacja Polonii Francuskiej
20 rue Legendre -  75017 Paris 

Te l.: +33(6) 32 27 77 60 
w w w .po lon iad efra n ce .a sso .fr

MAISON 
DELA POLONIA DE FRANCE 

DOM POLONII - ESPACE LUMIERE
O

Co n s u l a t  G E n Er a l  d e  Ly o n

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Tel: 04 78 931485-Fax:0437 51 12 36

Co n s u l a t  G E n Er a l  d e  L il l e

45, bd Carnot -59800 Lille
Te l: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  de  P a r is

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Tel.: 01 43 26 04 42*Fax: 01 40 51 08 82

B ib l io t h Eq u e  P o l o n a is e  de  P a r is

6, quai dOrleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

D ELIK A T ES Y  P O LS K IE
NO W Y S K L E P  P O LS K I
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
066067 06 93

C  • COMME EN POLOGNE • D e l ik a t e s y  

9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 9881-06 60 6706 93

P o l s k i  S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 67 16 92 - www.petrus-sklep.com
J a c k y  A s s o c ia t io n  -  POLSKI S K L E P

7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique 
Tel.: 01 42 38 63 20-0662  75 50 06

U b ez p iec z e n ia  C za so w e  ( 3 , 5 , 8 , 1 5 , 2 2 , 3 0 , 6 0  lu b  9 0  d n i)
NA WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU 
Tel: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

Docteur Yolande Zarzycki
chirurgien-dentiste
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 42333058

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr M ario la  Tu liszk iew icz 
Te l.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 

Akceptuje CMU AME

G in e k o l o g ia  -  p o ł o ż n ic t w o  ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

DrMed. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 39 60
STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste
33, rue Poissonniere - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI 
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58 
Tel.: 01 42 33 30 58-06 85 70 61 09 
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 09 81 83 30 58 ou0643 98 83 66

A s s u r a n c e s  -  U b e z p i e c z e n i a

Ly d ia  RUBIO A X A  A s s u r a n c e s  
Agent Ubezpieczeniowy
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62-066437 0443

Swiss L if e  ( m ó w im y  p o  p o l s k u )

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 6438 36 ou 0673 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

FOUR G A T E S  A s s u r a n c e  COURTAGE, D a r iu s z  Ś C IG A J ,

Tel. 09 500 800 32 (po francusku)
lub 06 70 3513 76 (po polsku i francusku)
Na życzenie dojazd do klienta w regionie paryskim 
61, rue de la Tour d'Auvergne - 77185 LOGNES

C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e  P o l s k a - F r a n c j a  

066067 0693
01 42386320 0662755006
+ (48)600800808 06 73 91 12 04

Tłumaczka przysięgła Barbara CZUBINSKI 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
Tel.: 02 37 21 52 38-06 75 22 31 04

64, rue Denis Papin - 62110 HENIN BEAUMONT 
www.maisondelapolonia.com 

Tel. 03 21 49 20 92 -Fax : 03 21 13 80 31

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
h decouper ou a photocopier

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)

Nom..............................................................................  Prenom..............................................................

Adresse ...........................................................................................................................................................

N°.................Rue, avenue, lieu-dit...................................................................................................................

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  Ville...............................................................................................

E-Mail: ............................................................................... @ ......................................................................................

D Z IE Ń  D O B R Y  12 numerosC 38,50

parution mensuelle ou bi-mestrielle 
12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 

lub dwumiesięczna

90 -91 -92 -93 -94 -95 -96  ■ 
97-98-99-100-101

Łącznik polsko-francuski O U a partir d u  n°......(mois)...............................

Reglement par: [ ]  mandat [ J  cheque n°......................................................
Banque...............................................................................................................

_____________________A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli • 75001 Paris

T R A N S P O R T  
P A S A Ż E R S K I, 

P A C Z K I 
i B A G A Ż E

FRANCJA-POLSKA 
POLSKA - FRANCJA
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O U  T R O U V E R  V 0 T R E  P R O C H A I N  " D Z I E Ń  D O B R Y "  ?

D z i e ń  D o b r y  -  240, ru e  d e  R ivo li -  75001 Paris - m e t r o : C o n co rd e
Consulat de Pologne a Paris Consulat de Pologne a Lille Consulat de Pologne a Lyon

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides 45, bd Carnot -59800 Lille 79, rue Crillon - 69006 Lyon

BANQUEBCP MILLENIUM BANQUEBCP MILLENIUM CENTRE SCIENTIFIQUE
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois 17-19 rue de la Boulangerie -93200 St Denis, DE LACADEMIE POLONAISE DE PARIS

Jacky Association - POLSKI SKLEP LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS 74, rue Lauriston, Paris 16°- m° Boissiere

7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique 123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon Phoneo Jos.com (telefony komorkowe)
POLSKI SKLEP PETRUS O C 0M M E E N  POLOGNE* DELIKATESY (mówimy po polsku)

9, rue Chevreul - 75011 Paris m°Nation 9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 70, bis ave de Clichy - 75017 Paris

te l.: 0 1 4 3 6 7 1 7 9 2 m° La Fourche ou Pl.deClichy KOSCIOLSt Charles

NOWY SKLEP POLSKI - DELIKATESY Tel: 0144  70 98 81 - 0660 6 7 0 6 9 3 5, rue de Paris - 94340Joinville Le Pont

72, rue Felix Faure - 927000 Colom bes EC0LE POLONAISE EGLISEDEST. LEU-ST.GILLES

Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare) 06 60 67 06 93 1 1' 15»ru e  Lamand® ■7 5 0 1 7  P a n s  ■T e l:  01 4 2  2 8  6 6  38 84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

\ PARAFIE - MISJE KATOLICKIE-MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia 

ks. Krzysztof JANUSZ 
w pierwsza niedziele miesiaca.

5, rue de Paris 94340 Joinville RERA Joinville Le Port 
Następna Msza Święte w niedzielę 5 kwietnia o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 0145 20 5147 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,
11.30,18.00 - wdni powszednie: godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA W ST DENIS
Kościół St Denis de 1'Estree 

300 m przed Bazylika de St-Denis (Metro: St-Denis 
Basilique)

Ks. Roman Wrocławski - 01 48 29 32 08 
Msze Święte w niedziele i św ięta: godz. 9.30

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK 
(ZMIANY)

QUINCY-VOISINS / C0UILLY PONT- AUX- DAMES (77) 
Ks. Tadeusz Kardyś 

15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 01.64.35.59.45 

mail: kardys@free.fr 
Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

S0ISS0NS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny 

w Pont de Maxence 
w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de la Visitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela m iesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

PARAFIA N.D. DE LA MISĆRIC0RDE
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a 1'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RERB stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. fax: 01 491215 30 

Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 0160 69 66 06)
Msze Święte w niedzielę i św ięta: 11.30

LIESSE ND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel 
w III sobotę miesiąca: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

te l./fax: 01 43 6291 69 
Msze Święte w niedzielę i św ię t: godz. 12.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

■ Orleans ■ Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00 

• Tours - Kościół Sw. Pawła will niedziele miesiąca o 15:00 
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis- Kościół SteTherese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00 

• Gien - Kościół Ste Jeanne d'Arc, 
place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75

UWAGA l Dla eksportu lub do tymczasowego korzystania z samochodu zarejestrowanego we Francji, 
Ubezpieczenia polskie są nieważne we Francji i w Niemczech. Posiadanie nieważnego ubezpieczenia grozi karą 

1OOO € plus koszty zatrzymania pojazdu aż do uregulowania należności związanych z jego ubezpieczeniem.
ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES

d 'u n  p o i d s  in f e r i e u r  a  3  5 0 0  k g  ( A u t o s  -  C a m io n n e t t e s  -  R e m o r q u e s )

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S ZY S T K IE  P O J A Z D Y
p o n i ż e j  3  5 0 0  k g  (S a m o c h o d y  -  F u r g o n e t k i  -  P r z y c z e p y )

3 jours/dni =80€ 22 jours/dni = 140 €
5 jours/dni =93 € 30 jours/dni = 158 €
8 jours/dni = 100 € 60 jours/dni = 254 €
15 jours/dni = 115 € 90 jours/dni = 350 €

POURTOUSV£HICULES D'UN P01DS SUPERIEUR a3 500kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS- REM0R0UES) NOUS CONSULTER

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire. Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • Ol 47 03 90 OO • Ol 47 03 90 02

(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde. BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkan ie:

06 09 02 84  17
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BUS FRANCE - BELARUS-  RUSSIE (d e  p a r is , l i l l e , b r u x e l i . e s , a n t w e r p e n )

IN TC 1 RCARS
W  urope

www.fr.intercars.ru

Tel. : Ol 47 03 90 02

B u re a u  IN TER C A R S  E U R O P E
2 40 , ru e  d e  R iv o li  - 75001  P a r is  

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
m e tro  Concorde ou Tuileries 

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail : reignac@gmail.com

BUS FRANCE-BELARUS-RUSSIE

Departs de France Arrivee en France
14:00
ven

14:00
lun-ven

PARIS 14:00 
jeu dim

14:00
dim

18:00
ven

18:00 
lun ven

BR U X ELLES 09:00 
jeu dim

09:00
dim

21:00
ven

21:00 
lun ven

A N T W E R P E N 08:00 
jeu dim

08:00
dim

4:15
dim

4:15 
mer dim

BR EST 22:40 
mar ven

22:40
ven

09:00
dim

9:00 
mer dim

M IŃSK 18:00 
mar ven

18:00
ven

14:00 mer dim S M O LE Ń S K 13:00 marven
23:00 mer dim M O S C O U 07:00 mar ven
14:00 dim V ITEBSK 10:00 ven
01:00 lun St PETER SB O U R G 22:45 jeu

TARIFS BUS FRANCE - BIELORUS - RUSSIE

Villes de departs vers BREST-MINSK vers SMOLEŃSK vers
et conditions VITEBSK MOSCOU St PETERSBURG
tarifaires en € Aller Aller Aller Aller Aller Aller

simple retour simple retour simple retour
PARIS

Adultes 125 200 150 260 135 210
-26 + 60 ans 115 190 145 235 125 200
-12 ans 130 210 150 260 145 210
-26 + 60 ans 120 200 145 235 135 200
-12 ans 65 105 80 135 100 140
STRASBOURG

Adultes 115 190 145 245 145 245
-26 + 60 ans 110 180 132 222 132 222
-12 ans 55 95 78 128 78 128
BELGIQUE

Adultes 115 195 145 250 125 190
-26 + 60 ans 110 185 130 225 115 180
-12 ans 55 100 78 130 75 100

BUS FRANCE - U K R A IN Ę  (d e  p a r is , r e im s , m e t z , s t r a s b o u r g )

Tel. : Ol 47 03 90 02

BUS FRANCE
Departs 
de France

UKRAINĘ
Arrivee 
en France

B u re a u  TR ITO N  E U R O P E
2 40 , ru e  d e  R iv o l i  - 75001  P a r is  

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail : reignac@gmail.c«

TARIFS BUS FRANCE - UKRAINĘ

12:00 mer PARIS 10:00 mardi
14:00 mer REIMS 07:15 mardi
16:15 mer M E T Z 05:00 mardi
18:45 meri STR A SB O U R G 02:30 mardi
18:30 jeudi M O S T Y K A 03:30 lundi
20:00 jeudi LVIV 01:45 lundi
22:00 jeudi TERNOPIL 23:45 dim
00:15 ven K M ELN Y TSK Y Y 21:15 dim
02:45 ven VINNISTA 19:00 dim
06:45 ven KIEV 15:00 dim
09:45 ven U M A N 12:00 dim
14:00 ven O D E S S A 08:00 dim
Arrivee 
en UKRAINĘ

Departs
d'UKRAINE

Villes de departs TERNOPIL VINNISTA KIEV ODESSA
et conditions LVIV KHMELNYTSKYY ZHYTOMYR UMAN
tarifaires en € Aller Aller Aller Aller Aller Aller Aller Aller

simple retour simple retour simple retour simple retour

PARIS-REIMS-METZ

Adultes 134 187 141 203 150 216 154 244
-26 + 60 ans 123 172 128 186 138 195 139 220
-12 ans 100 137 103 145 109 155 108 171
- 4 ans 56 94 56 94 56 94 56 94

STRASBOURG

Adultes 126 184 134 198 141 211 145 233
-26 + 60 ans 115 167 123 178 128 191 132 210
-12 ans 93 117 100 137 103 152 103 163
-4  ans 56 94 56 94 56 94 56 94

Reseryations e t em issions de b ille ts  : Nous ne procedons a aucune reservation 
sans reg lem ent. Les b ille ts  peuvent etre achetes au Bureau duran t les heures 
d 'ouverture. lis  peuvent etre achetes par te lephone e t payes par te le -reg lem ent

avec une carte de credit. Les b ille ts  sont emroyes im m ed ia tem ent ou rem is direc- 
tem ent a votre m ontee dans le bus si le de la i est trop  court. Seuls les passagers 
detenteurs de b ille ts  e tab lis  e t regles sont assures d 'avo ir une place en prio rite .
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FR A N C E  - PO LO G N E
124 villes polonaises au depart de Paris 7 fois

De 3 7  villes de France, prenez le bus et Bonne route vers la  Pologne! 
Podróżujcie do Polski z  3 7  m iast we Francji. Szerokiej d ro g i!

PARIS (75)
ANGERS (49)

BELFORT (90) 

BESANęON (25) 

BIARRITZ (64) 

BILLYMONTIGNY (62) 

BOLLENE (84)

B0RDEAUX (33)

BRIVE (19)
CAEN (14)

CHAL0N S/SA0NE (71) 

CLERMOND-FERRAND (63) 

DIJON (21)

GRENOBLE (38) 

LENS (62)

LILLE (59)

LYON (69) 

MARSEILLE (13) 

METZ (57)

MONTPELLIER (34) 

MULHOUSE (68) 
NANCY (54) 

NANTES (44) 

NARBONNE (11) 

NIMES (30)

ORLEANS (45) 

PERIGUEUX (24) 

PERPIGNAN (66) 

REIMS (51) 

RENNES (35) 

ROUEN (76)

SAINT ETIENNE (42) 

STRASBOURG (67) 
T0UL0USE (31) 

TOURS (37)

TULLES (19)

USSEL (19)

tel. : 0 1 4 7  03 9 AUTOKARY
Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) Mardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 

Dni tygodn ia  (odjazdy) : (1) Pon iedz ia łek . (2) W torek , (3) Środa. (4) Czw artek, (5) P ią tek . (6) Sobota. (7) N iedzie la

V ille s  de  Po logne D eparts de V ille s  de  Po logne D eparts  de V ille s  de  Po logne D eparts de
France Po logne France Po logne France Po logne

AUGUSTÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 JĘDRZEJÓW NC NC NOWOGARD 1.3.5.6 1.3.5.6
BEŁCHATÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 KALISZ 1.3.5.6 1.3.5.6 NOWYSACZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁA PODLASKA 6 1.7 KATOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NYSA 5.6.7 1.3.5.6.7
BIAŁYSTOK 1.3.5.6 1.3.5.6 KĘDZIERZYN NC NC OŁAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BIECZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KOŹLE 5.6.7 1.3.5.6.7 OLESNO 3.5.6 1.3.5.6.7
BIELSKO BIAŁA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 KĘTRZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 OLSZTYN 1.3.5.6 1.3.5.6
BISKUPIEC 1.3.5.6 1.3.5.6 KIELCE 1.3.5.6 1.3.5.6 OPOLE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
BOCHNIA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KLUCZBORK 3.5.6 1.3.5.6.7 OSTROŁĘKA 1.3.5.6 1.3.5.6
BOLESŁAWIEC NC NC KOŁLO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW MAZ. NC NC
BRZEG 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KONIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTROWIEC ŚWIĘTOKRZ. 1.3.5.6 1.3.5.6
BRZESKO 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KOSZALIN 1.3.5.6 1.3.5.6 OSTRÓDA 1.3.5.6 1.3.5.6
BYDGOSZCZ 1.3.5.6 1.3.5.6 KRAKÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 OSTRÓW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6
BYTOM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROSNO 1.5.6.7 1.3.5.6.7 PIŁA 1.3.5.6 1.3.5.6
CHORZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 KROTOSZYN 1.3.5.6 1.3.5.6 PIOTRKÓW TRYB. 1.3.5.6 1.3.5.6
CIECHANÓW 1.3.5.6 1.3.5.6 LEGNICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PŁOCK 1.3.5.6 1.3.5.6
CZĘSTOCHOWA 5.6.7 .1.3.5.6.7 LESZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 PŁOŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6
DĘBICA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 LĘBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 POLKOWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ELBLĄG 1.3.5.6 1.3.5.6 LIMANOWA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 POZNAŃ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
EŁK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PRUDNIK 5.6.7 1.3.5.6.7
GDAŃSK 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLIN 1.3.5.6 1.3.5.6 PRZEMYŚL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GDYNIA 1.3.5.6 1.3.5.6 LUBLINIEC 5.6.7 1.3.5.6.7 PRZEWORSK 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GIŻYKO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁOMŻA 1.3.5.6 1.3.5.6 PSZCZYNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GLIWICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 ŁOWICZ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 PUŁAWY 1.3.5.6 1.3.5.6
GNIEZNO 1.3.5.6 1.3.5.6 ŁÓDŹ 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 RACIBÓRZ 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GORLICE 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MALBORK 1.3.5.6 1.3.5.6 RADOM 1.3.5.6 1.3.5.6
GORZOW WLKP 1.3.5.6 1.3.5.6 MIELEC 1.3.5.6 1.3.5.6 ROPCZYCE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
GRUDZIĄDZ 1.3.5.6 1.3.5.6 MRĄGOWO 1.3.5.6 1.3.5.6 RYBNIK 1.5.6.7 1.3.5.6.7
GRYBÓW 1.5.6.7 1.3.5.6.7 MSZANA DOLNA 1.5.6.7 1.3.5.6.7 RZESZÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
IŁAWA 1.3.5.6 1.3.5.6 MYŚLENICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SŁUPSK 1.3.5.6 1.3.5.6
INOWROCŁAW 1.3.5.6 1.3.5.6 NAKŁO 1.3.5.6 1.3.5.6 SANDOMIERZ 1.3.5.6 1.3.5.6
JAROSŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 NOWA SOL 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7 SANOK 1.5.6.7 1.3.5.6.7

1 2  D z ie ń  D o b r y  Jw w w .w irtu a ina franc ja .com

http://www.wirtuainafrancja.com


par semame
UW AGA

B iu ro  A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY m a sw o ją  
s ie d z ib ę  na u lic y  R ivo li num e r 240
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, w 

podwórku na parterze. Proszę się nie zrażać 
kodem do wejścia (działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

DZIEŃ DOBRY AFPE

o nabycia w Biurze fc. 
Dzień Dobry ^

Bilety do nabycia 
A.F.P.tT 
240, rue de Rivoli (w  p o d w ó rz u )  

75001 Paris
(R D C  - co u r, p a rte r , w  p o d w ó rz u )  
B iu ro  c z y n n e  c o d z ie n n ie  
o d  9 :00  d o i  8 :00  
B iu ro  z a m k n ię te  w  s o b o ty Place de la 

CONCORDE

'm e t r o : T u i le r ie s  
Rue de RIVOLI

(5) CONCORDE

i

F 7 *]POLSKI
- i

Villes de Pologne Departs de
France Pologne

SIEDLCE 6 1.6
SIERADZ 1.3.5.6 1.3.5.6
SKARŻYSKO KAMIENNA 1.3.5.6 1.3.5.6
SŁUBICE 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
SŁAWNO 1.3.5.6 1.3.5.6
STALOWA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
SOKÓŁKA NC NC
SOPOT NC NC
STARACHOWICE 1.3.5.6 1.3.5.6
STRZELCE OPOLSKIE 5.6.7 .3.5.6.7
SUWAŁKI 1.3.5.6 1.3.5.6
SZCZECIN 1.3.5.6 1.3.5.6
ŚWIEBODZIN 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ŚWIECIE 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNOBRZEG 1.3.5.6 1.3.5.6
TARNÓW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
TCZEW 1.3.5.6 1.3.5.6
TICHY NC NC
TORUŃ 1.3.5.6 1.3.5.6
TORZYM 1.3.5.6.7 1.3.5.6.
WAŁCZ 1.3.5.6 1.3.5.6
WARSZAWA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WEJHEROWO 1.3.5.6 1.3.5.6
WŁOCŁAWEK 1.3.5.6 1.3.5.6
WROCŁAW 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
WYSZKÓW NC NC
ZABRZE 3.5.6.7. 1.3.5.6.7
ZAMBRÓW NC NC
ZAMOŚĆ 5.6. 1.6
ZDUŃSKA WOLA 1.3.5.6 1.3.5.6
ZIELONA GÓRA 1.3.5.6.7 1.3.5.6.7
ZORY 1.5.6.7 1.3.5.6.7

(A F.P E . j2 4 0 ,  rue de RIVOLI
Tel.: 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02

Champs Elysees

Avec 
letele-reglement 
par carte de credit 
recevez vos billets 

sous 2 jours

TEL. :  O l  4 7  0 3  9 0  0 2a
Polonia

• trm p o r t i

Czas to pieniądz!
Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo 

bilety natychmiast przez e-mail, 
faks lub pocztą następnego dnia.

P a r is - W a rs z a w a - Z a m o ś ć  SANS CHANGEMENT DE BUS (BEZ PRZESIADKI)
Departs de Paris les lundi-jeudi-samedi (Odjazdy z Paryża: czwartki-soboty)

Departs de Pologne les mardi-jeudi-samedi (Odjazdy z Polski: wtorki-czwartki-soboty)

12:30 PARIS (Parkinq Cours de Reine przy Placu Concorde) 10:00
15:30 LILLE (Place St Hubert) 7:30
06:20 P O ZN A N  (Dworzec PKS - stanowiska międzynarodowe) 16:45
07:50 KONIN  (Dworzec PKP - terminal autobusowy) 15:00
09:20 ŁÓ D Ź  (Dworzec PKS - Lodz Fabryczna, stanowisko 9) 13:15
11:50 W ARSZAW A (Dworzec PKS Zachodni, stan. 13/14) 10:35
13:50 R A D O M  (Dw. PKP, stanowisko pod zeqarem) 8:30
14:50 PU ŁA W Y  (Polski Ekspres przy PKS) 7:20
15:40 LUBLIN  (Dw. PKS - Al.Tysiadecia) 6:20
16:40 CH EŁM  (Dworzec PKS) 5:00
17:10 KRASNYSTAW  (Dworzec PKP) 4:30
17:40 Z A M O Ś Ć  (Dworzec PKS) 4:00

U W A G A ! W iado m ość d o  W szystk ich  O só b  P o dróżu ją cych  d o  Po lsk i
Rok tem u Polka Service sprzedała swoje b iu ro  „Concorde" agentow i k tó ry  za jm ie się 

sprzedażą b ile tów  d la  różnych firm  transportow ych .
Uwaga: to  b iu ro  nie jest s iedz ibą  żadnej firmy. W arto pam iętać, że w szystk ie  po lsk ie  firm y 

transpo rtu  au tobusow ego  m iędzy  Francją i Polska mają swoje s iedz iby  w yłączn ie  w  Polsce.
Znajdujące się tam  to  b iu ro  jest jedyn ie  punktem  sp rzedaży  b ile tów  i n ic w ięcej w 

p rzec iw ieństw ie  do afirm acji, które m ożna w  n im  usłyszeć.
NIE DAJCIE SIĘ N A B R A Ć ! B iuro A.F.P.E. Dzień D ob ry  na leży  do  grona agentów  w szystk ich  firm  
polsk ich . Jesteśm y z W am i ju ż  od p iętnastu lat (a n ie ty lko  od roku), i n ie m am y n ic w spó lnego  

z p lo tkam i, które są roznoszone przez n ieuczc iw ego  konkurenta .
Cel je s t jasny: p rzekonać Was, klientów , aby n ie p rzychodz ić  do B iura A.F.P.E. D zień Dobry

ty lko  kup ić b ile t u nich.
Dzień D ob ry  M agaz ine  istn ie je ju ż  od 15 lat.

W ybierając Naszych zaprzy jaźn ionych  rek lam odawców , ale i rów n ież A.F.P.E. D zień Dobry 
w sp ieracie Państwo nasz bezp ła tny m ies ięczn ik  i zapew n iac ie  jeg o  ciągłość. Jeśli będziec ie  
słuchać i ustępować kłam stw om  tych k tó rzy  chcą sk łóc ić  i odebrać naszą w ie rną k lien te lę  

to  tak jakbyśc ie  skazali m ies ięczn ik  na„śm ierć".

Uwaga:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry znajduje się 240, rue de Rivoli - 75001 PARIS, w bramie, 

metro Concorde lubTuileries.
Aby się nie pomylić i zaoszczędzić czas, jeśli posiadacie tylko kartę kredytową 

zachęcamy abyście zadzwonili do nas od poniedziałku do piątku od 10.30 do 18.00 i 
zamawiali bilety telefonicznie. Zostaną one niezwłocznie do Was wysłane za pomocą 

faxu lub na drugi dzień pocztą, możliwy także odbiór osobisty na miejscu w autobusie.
K ontakt z nam i p od  jed n ym  num erem  te le fo n icznym  : 01 47 03 90 02 

od poniedziałku do piątku od 10.30 do 18.00.
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Expositions et Salons 2011 - La Pologne des affaires
■  POLYACHT
16-18.09 GDAŃSK 
SALON DES SPORTS NAUTIQUES DE 
GDAŃSK
Voiliers complets, coques, greement, voiles, accastillage, 
cordage, yachts a moteur, accessoires. Canoes, bateaux 
a rames, pedaios, barques de peche, pontons, canoes, 
planches a voile, mats, voiles. Vetements, equipements. 
www.mtgsa.com.pl,sekretariat@mtgsa.com.pl

■  TARGI ŚLUBNE
17-18.09 TORUŃ 
SALON DUMARIAGE
Video et photographie de mariage, mode, decorations, 
vehicules, salles, restaurants, traiteurs, orchestres, DJ, 
imprimeries, fleuristes, coiffeurs et maquilleurs visa- 
gistes, bijoutiers, distributeurs dalcool, feux d'artifice, 
ecoles de danse, agences de voyages. 
www.targitorunskie.pl,biuro@targitorunskie.pl

■  DZIEŃ AKADEMII PIĘKNOŚCI
17-18.09 TORUŃ
SALON DE LA BEAUTE ET DU MARIAGE
Instituts de beaute, fabricants et distributeurs de cos- 
metiques et d'accessoires cosmetiques. Video et pho­
tographie de mariage, feux d'artifice, ecoles de danse, 
agences de voyages, patisseries, artides erotiques, 
cadeauxde mariage.
www.targitorunskie.pl, biuro@targitorunskie.pl

■  MOTO-TECH
20-22.09 KIELCE
2E SALON DE L'EQUIPEMENT POUR LES 
STATIONS TECHNIQUES
Machines et materiel pour lentretien et les reparations, 
equipement de diagnostic, materiel d'atelier et outils, 
lave-auto, appareil de levage. Dispositifs de contróle. 
Composants pour vehicules a roues. Les programmes 
informatiques. Carburants, huiles, graisses. Accessoires. 
www.targikielce.pl,biuro@targikieice.pl

■  TIWS
20-22.09 KIELCE
4E SALON INTERNATIONAL DE L EAU 
ET DE L INFRASTRUCTURE DES EAUX 
USEES, DU DRAINAGE ET DE LA BONIFI- 
CATION DESTERRES
Materiaux pour la construction d usines de traitement 
des eaux et des stations depuration, materiaux et 
equipements pour la construction, Tentretien et la res- 
tauration des reseaux d'aqueduc et d'egout, et les puits 
profonds, vehicules et equipements specialises Mes a 
leau et aux eaux usees, a la bonification des terres. 
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  TRANSEXPO
20-22.09 KIELCE
9E SALON INTERNATIONAL DES TRANS- 
PORTS PUBLICS
Vehicules urbains, suburbains et interurbains, vehicules 
de tourisme, vehicules speciaux, vehicules utilitaires, 
bus, pieces et accessoires pour les bus, pieces et acces­
soires de vehicules a traction electrique, equipements, 
infrastructures techniques, carburant, lubrifiants.

fluides d'exploitation, infrastructure des voies, reseaux 
et systemes de traction, systemes de billetterie, sante 
et hygiene au travail, mesures de securite, systemes 
d'Information des passagers. 
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  SALON POUR LA PROTECTION DE L EN- 
VIRONNEMENT
21-23.09 LUBLIN
SALON POUR LA PROTECTION DE L'ENVI- 
RONNEMENT.
www.targi.lublin.pl,mtl@targi.lublin.pl

■  NAFTA I GAZ
21-23.09 VARSOVIE 
16E SALON INTERNATIONAL DES INDUS­
TRIES DU PETROLEET DU GAZ
Dispositifs et equipements pour l'exploration et la pro- 
duction de petrole et de gaz, construction de raffinerie 
et d'usine a gaz, transmission et transport des produits 
petroliers, offre en matiere de recherche et consulting. 
www.ztw.pl,ztw@ztw.pl

■  CEDE
22-24.09 LODZ 
21. SALON DENTAIRE DE L EUROPE 
CENTRALE
Equipement et materiel des cabinets dentaires et des 
laboratoires de protheses dentaires, materiaux et acces­
soires, conferences et formations scientifiques, littera- 
ture specialisee.
www.exactus.pl,info@exactus.pl

■  REHABILITACJA
22-24.09 LODZ
SALON DE LA REHABILITATION ET DU 
MATERIEL POUR LES PERSONNES HAN­
DICAPEES
L'equipement de readaptation: artides orthopediques, 
aides pour les personnes handicapees, equipement de 
lieux d'habitation et de lieux de travail, materiel pour 
la prevention des maladies du systeme musculo-squelet- 
tique, transport pour les personnes handicapees, conseil 
en matiere d'emploi, revues specialisees, associations, 
fondations et institutions. 
www.interservis.pl,biuro@interservis.pl

■  OGROD
24-25.09 OLSZTYN
SALON DU JARDINAGE
Outils de jardinage, systemes et moyens de culture et 
materiel de pulverisation, pulverisateurs, boites de 
jardin, installations dlrrigation, semences et bulbes, 
plantes en pot, plants, fleurs artificielles, tonnelles, 
mini-serres, bateaux, materiel de peche et accessoires, 
vetements et materiel de camping, publications. 
www.targiwim.olsztyn.pl, 
targi@targiwim.olsztyn.pl

■  ALUMINIUM &NONFERMET
28-30.09 KIELCE
10E SALON INTERNATIONAL DE LALU- 
MINIUM ET DE LA TECHNOLOGIE, DES

MATERIAUX ET DES PRODUITS NON 
FERREUX
Exploitation des metaux non ferreux, metaux non fer- 
reux -alum inium , zinc, plomb, etain et autres alliages 
de metaux non ferreux, alliages metalliques, fonte 
d alliages metaliiques, fours et materiel pour la fusion, 
produits lamines, produits extrudes et etires en cuivre, 
aluminium, zinc, plomb et de leurs alliages, utilisation 
de metaux non ferreux et de leurs alliages, metaux pre- 
cieux, essais non destructifs des metaux, ferrailles et des 
dechets de metaux non ferreux, organisations et revues. 
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  CONTROL-TECH
28-30.09 KIELCE
14E SALON DE LA TECHNOLOGIE DE 
MESURE INDUSTRIELLE ET DE LA 
RECHERCHE NONDESTRUCTIVE
Equipements de mesure, outils, automatisation indus- 
trielle: moyens techniques d'automatisation, systemes 
de propulsion, systemes d'automatisation des machines, 
des equipements et des positions de ligne de fabrication 
pour les differents processus et les industries, technolo- 
gies d automatisation pour tous les secteurs de llndus- 
trie, systeme de contróle automatique des procedes de 
fabrication, systemes de contróle, de mesure, equipe- 
ments et appareils pour la detection des installations 
souterraines, logiciel de contróle des procedes de fabri­
cation, technologie laser. 
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  METAL
28-30.09 KIELCE 
17E SALON INTERNATIONAL DES TECH­
NOLOGIES DELA FONDERIE
Machinę de coulee, conception et construction, fon- 
derie, fours de fusion, machines et equipement pour 
la coulee de metal, materiaux refractaires, materiaux 
de moulage, de la preparation du sable de moulage et 
de regeneration du sable, fabrication de moules et de 
noyaux, protection de l'environnement et eiim ination 
des dechets, securite au travail et ergonomie, moulages 
etoeuvres dart.
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  MUSIC MEDIA
29-30.09 KRAK0VIE 
7E SALON DES INSTRUMENTS DE 
MUSIQUE, DU MATERIEL MUSICAL, 
SCENIQUE ET DECLAIRAGE
Instruments de musique, materiel de sonorisation, sce- 
nique, edairage, equipement DJ, logiciels. 
www.targi.krakow.pl,biuro@targi.krakow.pl

■  KWZH
30.09-02.10 POZNAN
EXPOSITION NATIONALE DES ANIMAUX 
D'ELEVAGE
Chevaux, vaches a viande et laitiere, porcs, moutons, 
chevres, animaux a fourrure (lapins, chinchillas et 
ragondins) volaille. L'exposition de bovins rouges et de 
bovins blancs, furets et renards d'elevage, autruches, 
poissons deau douce, escargots, grenouilles, abeilles, 
pigeons, conferences, tables rondes. 
www.mtp.pl,info@mtp.pl
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Expositions et Salons 2011 - La Pologne des affaires
■  LUBDOM JESIEŃ & ARANŻACJE
30.09-02.10 LUBLIN 
31E SALON DU BATIMENT/4E SALON 
DES MEUBLES ET DE L'AMEUBLEUMENT
Materiaux, produits et composants de construction, 
outils, machines, equipements pour les materiaux de 
construction et du batiment, systemes de chauffage, de 
dimatisation et de ventilation, capteurs solaires. 
www.targi.lublin.pl,mtl@targi.lublin.pl

■  REKREACJA
30.09-02.10 BIELSK0-BIALE 
SALON DU TOURISME, DU SPORT ET DES 
LOISIRS
Cet evenement est une continuation des foires, qui au- 
paravant avaient lieu a Szczyrk et a Bielsko-Biała (Salon 
International du Tourisme des Beskides). 
www.ziad.bielsko.pl;wystawa@ziad.bielsko.pl

■  WSZYSTKO DLA DOMU
30.09-02.10 SZCZECIN 
20E SALON DE LA FINITION ET DE 
LAMEUBLEUMENT
Materiaux, equipements et solutions pour la fin ition 
interieure et la renovation, decoration, mobilier, edai- 
rage, mobilier de maison. 
www.mts.pl,office@mts.pl

■  ZŁOTO SREBRO CZAS
30.09-02.10 VARS0VIE 
12E SALON DE LA BIJOUTERIE ET DE 
LHORLOGERIE
Bijoux : en metaux precieux, en pierres precieuses, 
en ambrę, pierres precieuses et autres pierres. 
www.zlotosrebroczas.com,mct@mct.com.pl

■  M 0T0T0R
01-02.10 TORUŃ
SALON DE ^AUTOMOBILE
Voitures individuelles, voitures de livraison, camions, 
bus, mobylettes, scooters, motos, pieces de rechange, 
accessoires, garages auto, assurances et credits. 
www.targitorunskie.pl,biuro@targitorunskie.pl

■  SALON MŁODEJ PARY
01-02.10 GDAŃSK
SALON DU MARIAGE
Mode de mariage, robes, chaussures, accessoires, coif- 
fures et maquillage, f1oristique de mariage, bagues de 
mariage et bijoux, decorations, photographie et video, 
invitations et cartes, musique, transport de mariage, pa- 
tisseries, organisation de mariage, hótels, restaurants, 
restauration.
www.mtgsa.com.pl,sekretariat@mtgsa.com.pl

■  URODA
01-02.10 GDAŃSK
SALON DES PRODUITS COSMETIQUES ET 
DELA COIFFURE
Produis de beaute et de soin pour le corps et le visage, 
conseils dermatologiques. Maquillage. Soins des mains, 
des pieds, aromatherapie, produits et accessoires. 
www.mtgsa.com.pl,sekretariat@mtgsa.com.pl

■  SGKSLASKA  GIEŁDA 
KOLEKCJONEROW
02.10 KATOWICE
BOURSE DES COLLECTIONNEURS DE 
SILESIE.
www.ztw.pl,ztw@ztw.pl

■  TARGI OPAKOWAŃ
04-06.10 LUBLIN
SALON DE L EMBALLAGE
Salon de Temballage. 
www.targi.lublin.pl,mtl@targi.lublin.pl

■  TARGI GOSPODARKI MAGAZYNOWEJ
04-06.10 LUBLIN 
Gestion des stocks
www.targi.lublin.pl,mtl@targi.lublin.pl

■  CLOI GRANICA
05-06.10 VARS0VIE 
EXPOSITION INTERNATIONALE DE 
L'EQUIPEMENT POUR LE CONTRÓLE DES 
FRONTIERES
Materiel specialise dlnformation et de telecommunica- 
tion pour les services douaniers, ordinateurs permettant 
une formation a lu tilisation de scanner a rayons X et a 
l'interpretation des images, vetements de protection. 
www.ztw.pl,ztw@ztw.pl

■  BYDMASZ
05-07.10 BYDGOSZCZ
2. SALON INTERNATIONAL DES 
MACHINES ET EQUIPEMENT POUR LE 
TRAVAILDESMETAUX
Machines, machines-outils, outils de metallurgie, instru- 
mentation technologique des machines-outils, logiciels 
pour les machines-outils et systemes CAD / (AM, logi­
ciels, instruments et systemes de mesure. 
www.targi-pom.com.pl,targi-pom@bdg.com.pl

■  POLTOOLS
05-07.10 BYDGOSZCZ 
SALONS INTERNATIONAUX DE IN D U S ­
TRIE DE L OUTILLAGE
Processus de conception : design, bureaux detude et 
de conception, modelisation, systemes informatiques. 
Procedes de construction. Materiaux pour la production 
Traitement.
www.targi-pom.com.pl,targi-pom@bdg.com.pl

■  MAINTENANCE
06-07.10 CRAC0VIE 
SALON INTERNATIONAL DE ^INDUSTRIE
Entretien des machines et equipements. Automatisa- 
tion, robotique, diagnostics, mecanique, pneumatique 
et hydraulique. Energie et infrastructure energetiques. 
Logistique de production. Sante et hygiene au travail, 
maintien de la proprete, entretien des infrastructures 
autourde la production. 
www.easyfairs.com,poland@easyfairs.com

■  SYMAS
06-07.10 CRAC0VIE 
SALON DU TRAITEMENT, DU STOCAGE,
DE LA MANUTENTION, DU TRANSPORT 
ET DE LA LOGISTIQUE DES MATERIAUX 
SOLIDES ET EN VRAC.
Machines a trier, a secher, a melanger, a separer, a 
couper, a separer, disjoncteurs, concasseurs, broyeurs. 
Machines de remplissage. Appareil de contróle et de 
mesure, capteurs, detecteurs. 
www.easyfairs.com,poland@easyfairs.com

■  AUTOSALON&AUTOSERWIS
07-09.10 KATOWICE 
22E SALON INTERNATIONAL DE LAUTO- 
MOBILE
Vehicules, truckexpo, auto tunning. Voitures, voitures de 
livraison, camionnettes, camions, bus, scooters, motos, 
assurances et prets, maisons deditions specialisees dans 
le secteur.
www.mtk.katowice.pl,info@mtk.katowice.pl

■  DREMASILESIA -  MEBELTECHEXPO 
07-09.10 KATOWICE 
SALON DES MACHINES ET ACCESSOIRES 
POUR LETRAVAIL DU BOIS
Machines et outils pour le travail du bois, outils a main et 
outils electriques.
www.mtk.katowice.pl,info@mtk.katowice.pl

■  GAMES&TOYS
07-09.10 LODZ
4E SALON DES JEUX ET DES JOUETS
Jouets mecaniques, electroniques, jouets en bois, jeux 
de societe, livres, jouets educatifs, poupees, peluches. 
Jeux informatiques.
www.interservis.pl,biuro@interservis.pl

■  KIELCE B IKE -EXP0
07-09.10 KIELCE
SALON INTERNATIONAL DU VELO
Fabricants et importateurs de velos, equipement de 
velos, accessoires de velo, vetements de sport, cydisme, 
nutrition..
www.targikielce.pl,biuro@targikielce.pl

■  TRAKO
12-14.10 GDAŃSK
SALON INTERNATIONAL DES CHEMINS 
DEFER
Chemin de fe r : presentation de 1'offre du groupe PKP. 
www.mtgsa.com.pl,sekretariat@mtgsa.com.pl

■  EUROBIOTECH
12-15.10 CRAC0VIE
4E CONGRES DE LA BIOTECHNOLOGIE 
POLONAISE ET SALON DE LA BIOTECH­
NOLOGIE DANS L'AGRICULTURE
Biotechnologie blanche. 
www.targi.krakow.pl,biuro@targi.krakow.pl
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Stephane Hessel 
Czas oburzenia! 
(lndignez-vous!)
Wydawnictwo: Oficyna Naukowa 
ISBN: 978-83-7737-023-0 
Tłumaczenie: Witt Piotr 
40 stron

OBURZCIE SIĘ - NAWOŁUJE 94-LETNI STEFAN HESSEL 
Młodzież Madrytu powraca na plac, żeby znowu manifestować swe oburzenie i 

zapowiada rozwinięcie i wzmożenie akcji protestacyjnej na jesień. Osobliwością 
tych manifestacji jest, że wybuchły spontanicznie, nie były zwołane ani przez 
korporację, ani przez jakąkolwiek organizację i skupiają młodzież z różnych 
środowisk społecznych, z rozmaitych warstw zjednoczonych wspólnym oburze­
niem na chciwość niektórych będącą źródłem obecnego kryzysu gospodarczego 
i moralnego na świecie.
"Le Monde" w artykule wstępnym zatytułowanym "En Espagne, la leęon de 'los 
indignados"wskazał24 maja br.na wpływ 94-letniego moralisty Stephana Hes- 
sela. To pod wpływem jego niewielkiej broszurki manifestująca młodzież ma­
drycka nazwała siebie "los indignados" -  oburzeni - aluzja do tytułu broszurki: 
"Indignez vous!". Z pewnością oburzenie - niezadowolenie ze stosunkow panu­
jących we współczesnym świecie są przyczyną manifestacji młodzieży, której 
Hessel dostarczył formy i nazwy.
Broszurka Hessela jest już globalnym bestsellerem wydawniczym: 1.600.000 
nakładu we Francji, ponad 500.000 w Niemczech setki tysięcy w Hiszpanii. Ile w

innych krajach? Polskie tłumaczenie Piotra Witta był dwudziestym siódmym z 
kolei przekładem na języki obce.
Czemu zawdzięcza swe zawrotne powodzenie? Myślę, że Hessel wsadził palec 
w bolejącą ranę ludzkości. Były wysoki urzędnik ONZ-u, współredaktor Dekla­
racji Powszechnej Praw Człowieka nawołuje do potępienia tego, co dzieje się 
we współczesnym świecie: przepaść między bogactwem bogatych i nędzą 
biednych, która się stale powiększa, rosnąca pogarda dla praw człowieka, 
niszczenie wspólnej planety. Szczególne krytyki ściągnęło na głowę autora 
jego oburzenie na politykę Izraela w strefie Gazy, którą Hessel porównuje do 
„zbrodni wojennych, a nawet zbrodni przeciwko ludzkości". Przeciwnicy Hes­
sela uważają, jak Alain Finkielkraut, że jako wnuk polskiego Żyda powinien 
się wstrzymać od podobnych krytyk. Hessel, (urodzony w 1917!) przeciwnie, 
sądzi, że jego doświadczenia bojownika ruchu oporu torturowanego przez Ges­
tapo nakładają na niego obowiązek moralny powiedzenia głośno tego, co inni 
myślą po cichu, a długie życie oddane sprawie praw człowieka usprawiedliwia 
postawę świadka historii i sprzeciw na łamanie tych praw, ktokolwiek by go 
dokonywał.
29 kwietnia, w Warszawie, w Sali Teatru Polskiego miała miejsce debata public­
zna Stephana Hessela z Tadeuszem Mazowieckim, z okazji ukazania się „Czasu 
oburzenia!". Sala była przepełniona, przeważali młodzi ludzie; spóźnieni sied­
zieli na schodach.
Dziełko Hessela ukazało się z inicjatywy Marii Witt, nakładem „Oficyny 
Naukowej" w Warszawie.
eureka.osdw.pl/ksiazka/Hessel-Stphane/Czas-oburzenia
etaussi
www.oficyna-naukowa.home.pl/sklep/index.php?products=product&prod_id=335

Jean-Pierre MERCIER 
Camps am eicains - Memoires 
Une epoque particuliere
Editions Alan SUTT0N - 2011

En 1950, 5000 Polonais arriverent en France, fuyant 
le Stalinisme, ayant trouve refuge au sein de 1'armee 
Americaine. C'est 1'Histoire de deux decennies de vie 
commune entre 1'armee americaine, les paramilitaires polonais de l'US Army 
et la population franęaise dans les camps militaires en France 
C'est seulement apres la seconde guerre mondiale que les gouvernements 

franęais et americains deciderent qu'une zone militaire devait etre etablie 
en France.
A partir de 1950 commenęait alors 15 annees de vie commune, de Captieux- 
Retjons au Sud Ouest, a Phalsbourg au Nord Est en passant par La Rochelle, 
Poitiers, Orleans, la region Parisienne et la Lorraine.
Cest pour rendre hommage a cette page d'histoire particuliere que j'ai collec- 
te documents et temoignages sur la vie de ces militaires a travers mes deux 
livres« Camps Americains en Aquitaine, et les Polonais, aux Editions Alan SUT- 
T0N, fevrier 2009 » e t« Camps Americains en Aquitaine Poitou Charentes et 
les Polonais aux Editions Alan SUTTON, juillet 2011».

Les meconnus de 1'histoire de la Pologne!...
Les Paramilitaires de 1'armee Americaine.
1939. Nombreuxfurentles Polonais tresjeunes,jeunes,ou moinsjeunesquit- 
tant leurs racines, leur pays natal, leurs familles, ou sans familles.
Oh combien fut douloureux cette periode de guerre, errants, demunis de 
tout, blesses dans leurs corps, dans leurs ames, dans leur dignite d'homme.

Echappes des camps Nazis, blesses, liberes par les allies, 
ils sont la, ceux qui formerent 20 ou 40 compagnies po- 
lonaises en France au service de 1'armee des Etats Unis 
d'Amerique.

Polonais !unvainm ot!
Apatride est le terme qui etait, refuge americain, mais 
toleres, pas de nationalite franęaise, pas de nationalite 
americaine, en cela 30 annees dlncertitude pour eux, 
malmenes, utilises a merci, et toujours presents.
L'incertitude du lendemain, cest ce qui etait.
Promenes au gre des circonstances, vers llnconnu, inconnu permanent pen­
dant des annees, a travers les pays.
La foi en Dieu ils avaient, mais parfois lorsque le liant se rompait, ils som- 
braient dans le neant, brutalement ou ostensiblement.
1966 encore llncertitude du lendemain, celle du chemin a reprendre, celle du 
recommencement continuel.

Une partie de 1'histoire de ces hommes de « La Pologne ballottee » en tous 
sens durant des siedes, celle que l'on decouvre a travers une autre histoire, 
ou 1'histoire que l'on nlmaginait pas.
Vous, les quelques centaines encore debout comme le vieux chene, celui qui 
plie, mais qui ne rompt pas.
Vous avez eu le courage d etre et de ne pas mourir, comme feuille d automne. 
Recevez les Honneurs qui vous sont dus.
II est temps de reagir encore, dans un dernier souffle, le souffle de 1'espoir, 
1'espoir qui nous soutient qui nous tient debout, contrę vents et marees.
Dieu est avec vous et vous regarde.
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Association Ile-de-France en Varsovie
Bientót 17 ans... C est un 

bel age, mais pour une association 
c’est la preuve de la fidelite envers 
ses partenaires et ses membres, 
de la justesse dans ses choix, de 
son engagement reel dans les 
echanges inter yilles, culturels et 
economiques entre la Pologne et 
la France.

Tout a commence juste apres la periode 
du syndicat Solidarność en Pologne, porteur 
de la grandeur des valeurs democratiąues et 
nationales puis au moment quand s’ouvrit 
la perspective de lentree de la Pologne dans 
l’Union Europeenne. La nouvelle organisa- 
tion regionale commenęait a s’installer en 
Pologne et les structures existantes deve- 
naient caduques. Des nouvelles reformes 
s’imposaient, les exemples manquaient, 1’or- 
ganisation ne suivait pas.

Ce fut le moment pour Agnes Szumańs­
ki, alors Conseiller Municipal a Bourg-la- 
Reine de saisir lopportunite d ’une visite 
de maires polonais invites en France dans le 
cadre d’une operation appelee "Les ailes de 
la Democratie” et de tisser les premiers liens 
avec les communes polonaises. Son choix 
sest porte naturellement sur les communes 
autour de Varsovie.

Pour etre efficace il a fallu creer en France 
une association qui se chargerait de consti- 
tuer un reseau de collectivites, entreprises et 
d ’autres partenaires intercommunaux. Cest 
ainsi que 1’association Ile-de-France en Var- 
sovie, ID FV ) a vu le jour a Bourg-la-Reine 
en 1994, creee par Agnes Szumański, avec 
le soutien de tres nombreux de ses collegues 
qui ont accepte avec enthousiasme detre les 
premiers Membres Fondateurs.

Tres rapidement des elus et des per- 
sonnalites d ’autres villes franciliennes ont 
rejoint 1’association et une cooperation in- 
tercommunale franco-polonaise a pu com- 
mencer.

Les premieres annees les partenaires 
privilegies etaient les communes de la 
petite couronne de Varsovie regroupees 
dans une structure polonaise fondee a cet 
efFet : "Ile de France pour la Promotion et 
les Echanges” et du cóte franęais plusieurs 
villes partenaires telles que Antony, Clichy 
la Garenne, Montmorency, Orsay ...

D ’autres echanges franco-polonais ont 
ete entrepris : le developpement des parte- 
nariats dans le monde des entreprises, no-

tamment en collaboration avec le M E D E F 
91, la promotion dechanges entre les jeunes 
dans les domaines culturel, scolaire, sportif, 
de la formation, necessitant une recherche 
permanente de financements pour organiser 
des missions, seminaires, conferences, salons 
dans les domaines divers : agro-alimentaire, 
gestion communale, services urbains, envi- 
ronnement, artisanat.

La ville de Bourg-la-Reine a accueilli 
des le debut 1’Association ID FV  en lui four- 
nissant un local, une aide logistique et une 
subvention de fonctionnement, completee 
ensuite par celle du Conseil General des 
Hauts-de-Seine. Des liens avec d ’autres as- 
sociations deja existantes a Bourg-la-Reine 
se sont resserres notamment avec ARAI 
(Association Reginaburgienne dAmities In- 
ternationales) depuis le jumelage de Bourg- 
la-Reine avec Sulejówek.

pour mener a bien des echanges franco-po 
lonais a une echelle superieure..

O n pourrait enumerer encore lon- 
guement tout ce qui a ete entrepris pour 
la Pologne, pour la France par l’IDFV.

Signature de la Charte d'Amitie 
a Sulejówek, mai 2005

Un des moments forts de lAssociation 
ID FV  fut 1’organisation et 1’accompagne- 
ment en Pologne de la delegation de plus de 
100 personnes de lAssociation des Maires 
d’Ile de France (AMIF). D urant ce voyage 
de nombreuses rencontres officielles, confe­
rences, expositions et seminaires a tres haut 
niveau ont eu lieu.

C est en effet pour la premiere fois que 
les maires polonais et leurs homologues 
franęais ont pu communiquer en direct ou 
par intermediaire de leurs interpretes et 
d ’apporter ainsi leur experience, tellement 
precieuse a l’epoque.

Un autre evenement qui marque l’his- 
toire de 1’association fut 1’organisation de la 
quinzaine polonaise en 2004 dans le cadre 
de Nova Polska avec les representants du 
monde universitaire, culturel, journalistique, 
artistique, artisanal et sportif polonais et 
franęais, dont une forte participation de 
Sulejówek, ville jumelle de Bourg-la-Reine.

Apres lentree de la Pologne dans 
1’Union Europeenne en 2005, lAssociation 
Ile-de-France a aborde une nouvelle etape

Les temps changent, les besoins ne sont plus 
les memes, la Pologne avec son entree dans 
1’Union Europeenne a developpe et affirme 
ses systemes administratifs, collectifs, eco- 
nomiques. Elle peut meme prodiguer des 
conseils aux autres pays membres. En juillet 
2011 elle a pris a son tour la Presidence du 
Conseil de l’Union Europeenne.

II ne faut pas oublier 1’aide precieuse et 
reguliere des organismes officiels polonais 
tels que lAmbassade de Pologne en France, 
la Section Consulaire Polonaise a Paris, 
LOffice National Polonais du Tourisme, 
ainsi que la cooperation avec la Chambre 
de Commerce et d ’Industrie Polonaise en 
France (CCIPF).

Les liens noues restent forts et contri- 
buent au developpement des autres do­
maines inter temporaires qui sont la science, 
l’art, la culture, le commerce, le tourisme.

LAssociation ID FV  est toujours la et 
elle compte sur de nouveaux adherents, sur 
une extension regionale pour un developpe- 
ment dechanges franco-polonais. Sa pre- 
sence a la Semaine Polonaise a Montrouge 
en mai 2011 le confirme et temoigne d’un 
grand potentiel des Amis de la Pologne dans 
les villes franciliennes.

Lucyna G uim ond  
Responsable des Projets Culturel

Bibliotheąue de Bourg-la-Reine, mai 2008

l lo -d o -F ran ce  en  V arsov ie

Association intercommunale pour la 
prom otion d echanges entre l ’Ile-de- 
France et la region de M azovie, Pologne  
Siege social: 13 Avenue de Montrouge 
92340 Bourg-la-Reine
N ° d enregistrement en Prefecture: 34108100

Pour nous contacter:
Association Ile-de-France en Varsovie BP f 
92340 Bourg-la-Reine 
E -m a il: idfenvarsovie@wanadoo.fr 
Mobile : 06 19 05 16 26

jfit'' Prestations d ’IDFV. Le tournoi de basket 
Eurochallenge 2011 a Bourg-la-Reine
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czyli jak dobrze zjeść

KORECZKI
ZCUKINI

S k ła d n ik i:

► 1 młoda cukinia
► 15 dag ryżu
► 1 puszka tuńczyka
► strąka papryki żółtej
► Vi strąka papryki czer 

wonej
► xh  1 wody
► sól, pieprz

W ykonan ie :

Kostkę rosołową rozpuścić 
w lA 1 wrzątku i zagotować. 
Cukinię pociąć w paski 
i wrzucić do wody. Gotować 
ok. 2 min. Potem osączyć. 
Następnie ugotować ryż, 
wystudzić i wymieszać 
z tuńczykiem. Przyprawić 
solą i pieprzem. Paski cukini

zawinąć w ruloniki, wypeł­
nić ryżem i pokrojonymi 
w kostkę paprykami. Do 
ryżu można dodać pokrojo­
nego pomidora i pietruszki. 
Podawać jako dodatek do 
mięsa i drobiu.

KISZONE 
OGÓRKI

%

S k ła d n ik i:

► ogórki
► czosnek
► koper
► chrzan

Za lew a:

► 1 1 zimnej przegotowa­
nej wody
► 1 łyżka soli 

Ogórki i koper - umyć. 
Czosnek, chrzan obrać
i pokroić. Ogórki układać 
w słoikach pionowo.

Do każdego słoika dodać 
2 ząbki czosnku, 3 kawałki 
chrzanu, niedużą gałązkę 
kopru. Można również do­
łożyć 1-2 liście wiśni, czar­
nej porzeczki lub liść dębu. 
Zalać słoje z ogórkami 
zimną zalewą, dobrze zakrę­
cić i odstawić do ukiszenia.

SPAGHETTI 
Z MAŁŻAMI

i
S k ła d n ik i (d la  2 osób):

► 145 gr spaghetti
► 500 gr małży (palourdes) 

świeżych, z muszlami
► 2 pomidory
► 2 łyżki oleju z oliwek
► 1 ząbek czosnku
► 1 ostra czerwona papry­

ka (usunąć nasiona, by nie 
była zbyt ostra)
► 1 lampka białego, wy­

trawnego wina
► 2 łyżki posiekanej pie­

truszki

P rzyg o to w a n ie :

Nastawić wodę do goto­
wania spaghetti. Oczyścić 
starannie małże płukając 
w kilku wodach. Od­
rzucić te już otwarte lub 
uszkodzone. Zanurzyć we 
wrzącej wodzie pomidory 
na 1 minutę. Wyjąć i zdjąć 
skórkę. Oczyścić z nasion 
i pokroić w kostkę. Wstawić 
spaghetti do gotowania.
W  tym czasie rozgrzać na 
patelni olej. Włożyć na 
kilka sekund przeciśnięty

czosnek i drobno pokrojoną 
paprykę. Dołożyć następnie 
pomidory i małże. Wlać 
wino, doprawić ewentualnie 
solą i pieprzem i doprowa­
dzić do wrzenia. Gotować 
pod przykryciem przez 3-4 
minuty aż do otwarcia się 
muszelek. Odcedzić spa­
ghetti. Włożyć do patelni 
dosypując drobno posiekaną 
pietruszkę.

KRUCHE CIASTO 
ZE ŚLIWKAMI

S k ła d n ik i na c ia sto :

► 3 szklanki maki
► 1 kostka margaryny
► 3 łyżki cukru
► 5 żółtek
► 1,5 łyżeczki proszku do 

pieczenia

S k ła d n ik i na p ian kę :

► 5 białek
► 1 szklanka cukru
► śliwki węgierki wypest- 

kowane ok. 1 kg.

W ykonan ie :
Zagnieść z wyżej wymie­
nionych składników ciasto. 
Oddzielić ciasta i odłożyć 
do zamrażarki. Resztę ciasta

wyłożyć na smarowaną 
blachę i lekko podpiec. 
Ubić białka z cukrem. Na 
podpieczone ciasto wyło­
żyć wypestkowane śliwki, 
następnie piankę. Na górę 
zetrzeć ciasto z lodówki. 
Piec ok. 45 minut w tem­
peraturze 180° C. Wielkość 
blaszki 24x40 cm.
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SZUKAM PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE DEMPLOIS -  OFFRES
Uwaga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Com m ent decoder une pe tite  annonce DZIEŃ DOBRY, 
Exem ple : 38 87 75 
38 = num ero do rd re  de 1'annonce 
87 = num ero de paru tion  de Dzień Dobry M agaz ine  
75 = num ero du depa rtem en t franęa is ou se s itue  1'offre d 'em plo i 
2 le ttre s  = pays ou se s itue  1'offre d 'em p lo i (1'hótellerie) ILE-DE-FRANCE 

95 
78  ~ł e 93 

9 2 9 4  77 
91

Jak zrozum ieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 38 87 75 ? 
38 = num er porządkow y ogłoszen ia 
87 = num er w ydan ia  Dzień Dobry 
75 = num er depa rtam en tu  w e Francji, w  którym  zna jdu je się podana o fe rta  
2 lite ry  = kraj, w  któ rym  zna jdu je się podana o fe rta  (hote larstw o).

A VENDRE en NORMANDIE 
Restaurant 
Specialites 
Polonaises

Fond 70.000 €-M urs
130.000 €

Credit vendeur
A ppo rt personnel 30.000 a 35.000 €uro 

Tel.: 02 33 05 64 54 ou 06 79 93 63 27
Possibilite de cession en gerance 

(negociable)

Sprzedam dom 
w Poznaniu-Wilda 
3-piętrowy
3 mieszkania każde 55 m2, 
ogród 420 m2, 
blisko centrum i duże 
możliwości wykorzystania

Kontakt: Jacek + 00 48 600 546 310 
www.handom.pl 

e-m ail: biuro@handom.pl

Zatrudniani osobę do pracy domowej 
i opieki nad 5-cio letnią dziewczynke 

i 4-letniego chłopca, od godziny 16:30 do 19:00 
codzienne w III dzielnicy Paryża.

Płacę 10Cza godzinę. 
Odpowiednia praca dla studentki lub osoby 

szukającej dodatkowego zarobku.
Proszę o kontakt: 06 89 90 25 51

Homme, quarantaine, domicilie en region 
parisienne, souhaite rencontrer, dans 
la perspective d'une union serieuse et 

durable, jeune femme 25-35 ans.
Te l: 06 60 57 99 52 ou par e-mail 

jacek.skoczynski@yahoo.fr

R E U S S IS S E Z  ET C O N C R E T IS E Z  
V O S  P R O JE T S  EN P O L O G N E  
EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees - Interpretariat

Tel. Pologne: 0048 228 338889
Tel. kom orkow y: 0048605  254 541
Tel. France: 060319  7648
E-mail :jowilhelmi(a)wp.pl

LITIGES
P R O C E D U R E S  A D M IN ISTR  ATI V ES  OU JU D IC IA IR E S
liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

tel.: 06 03 10 45 87 
SPÓ R S ĄD O W Y
P R O C ED U R Y  A D M IN ISTR A CYJN E LU D  SĄ D O W E
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

C h e rc h e  p e rs o n n e  p o u r  s 'o c c u p e r  
m a iso n , d a m e  agee .

Logee , re m u n e re e , d o u ce . 
N o u s  p a r lo n s  f ra n ę a is  e t a n g la is . 

T e l : 0 6  72  38  5 6  99

Małżeństwo w poważnym wieku, bezdzietne 
szuka

studia mieszkania 2-pokojowego w Paryżu 
lub okolicach.

Tel. 06 76 98 88 79 lub 06 38 49 35 70

Polonaise 50 ans dynamique cherche heures de 
menage, cuisine, gardę d'enfants ou de personnes 
agees, Paris ou proche. Dynamiczna Polka 50 lat 

szuka pracy: sprzatanie, opieka nad dziećmi 
i osobami starszymi w Paryżu lub w regionie. 

Tel.: 06 21 25 5765

PUBLICITE - PETITES ANNONCES 
01 47 03 90 02 - FAX : 01 47 03 90 03 

annonce.dziendobry@gmail.com
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OFERTY PRACY -  OFFRES DEMPLOIS
Maęon, diplóme en batiment tous 

corps d'etat, competant pour realiser 
une maison de sa conception a sa 

finition ou renovation de batiment. 
Etudie toute proposition, partenariat 

ou collaboration. 
Dyplomowany murarz z praktyka szuka 

pracy na kontrakt. Postawi dom od 
podstaw i wykończy, wykona remont 

lub przyjmie inną propozycję.
07 61 12 16 33 06 43 24 53 50

piotr142@interia.pl

Pecherie recherche 2 marins pecheurs (*) 
en CDI, connaissance professionnelle exigee 
pour saison de peche a la coquille St Jacques 

du 1°octobreau 15 mai 
et chalut durant l'ete (selon quota de peche) sur 
un chalutier-coquillart de 18,50 m. Maree de 24 
a 96 heures. Port d'attache: 76-Dieppe France. 
Salaire mensuel assure de 1.500 €uro, conges 

indus. Remuneration definitive a la part 
regularisee en fin de saison.

(*) Preference sera donnee pour 1 des 2 pecheurs 
ayant de bonnes connaissances en franęais. 

Les candidatures seront reęues par e-mail: 
patrick.leroy301 (ffibdmail.com 
ou par fax + (33) 2 35 82 29 80 

- Par telephone (uniquement en franęais)
+ 3361432 81 35

01 89 01 Firma obudowy ścian i podłóg poszukuje kafel- 
karza z dyplomem zawodowym. Kafelkowanie trady­
cyjne, 35 h tyg. 10 € za godzinę. Kontakt telefoniczny 
Mr Onsoy 06 82 80 48 06

02 8911 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg zatrud­
ni kafelkarza z min. 5-letnim stażem w zawodzie. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 1.500 €. Kontakt 
pod numer061011 15 78

03 89 13 Warsztat samochodowy specjalizujący się w 
naprawie karoserii poszukuje pracownika na stanowisko

mechanika samochodowego. Dyplom zawodowy i 3-5 let­
nie doświadczenie w zawodzie. 39 h tygodniowo - praca w 
soboty. Kontakt Mr Jean-Marc: Poizot 04 91 4412 26

04 89 17 Przedsiębiorstwo zajmujące się utrzymaniem 
i odnową mieszkań zatrudni natychmiast malarza 
budowlanego. Wymagany jest dyplom zawodowy i 
doświadczenie w zawodzie od 1 do 10 lat. 35 h tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesięczne 1.500 €. CV przesyłać do 
Mr Romuald Rerouelle immotech.travaux@yahoo.fr

05 89 25 Hotel-Rezydencja poszukuje pokojową lub poko­
jowego. Akceptujemy osoby początkujące w zawodzie z 
dużą motywacją. 35 h tygodniowo, praca w WE na zmiany. 
Wynagrodzenie miesięczne 1.380 €. CV: Mr Fuchs 
residencebesanconayahoo.fr

06 89 31 Firma elektryczna zatrudni elektryka budowla­
nego z wysokimi kwalifikacjami. Dyplom policeal­
nego studium zawodowego i min. od 3 do 5 lat stażu 
w zawodzie. Wymagane prawo jazdy i własny samo­
chód. Tygodniowy wymiar pracy 37,5 h. Wynagrodzenie 
początkowe 1.700 €. CV kierować do Mr Tostivint 
yohan.tostivintacordel.fr

07 89 38 Hotel zatrudni pokojówkę lub pokojowego. 
Początkujący w zawodzie akceptowani. 26 h tygodniowo, 
praca w soboty i niedziele. Wynagrodzenie 9.10 € za godz. 
+ pełne ubezpieczenie zdrowotne. (V przesyłać do Mme 
Bonnet villancourt@free.fr

08 89 40 Firma montażowa poszukuje cieśli konstrukcji 
dachowych z dyplomem. Początkujący w zawodzie akcep­
towani. 40 h tygodniowo + nadgodziny. Wynagrodzenie 
do uzgodnienia na spotkaniu kwalifikacyjnym. Kontakt 
Mr Lagardere 05 58 48 79 44 lub 0612 21 25 40

09 89 45 Firma malarska zatrudni natychmiast wykwali­
fikowanego malarza budowlanego z 3, 5 letnim stażem 
pracy w zawodzie. Wymagane prawo jazdy. 39 h tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesięczne od 1.500 do 1.600 € 
+ ryczałt + samochód służbowy. CV przesyłać do Mme 
Audrey: formationrecrutement@maisoning.fr

10 89 51 Przedsiębiorstwo poszukuje dyplomowanego 
elektryka z 3 - 5 letnim stażem pracy w zawodzie. 37.50 h 
tygodniowo w 4 dni. Wynagrodzenie począwszy od 1,700€ 
+ samochód. (V przesyłać na adres 
yohan.tostivint@cordel.fr

11 89 57 Generalne przedsiębiorstwo robót budowlanych 
poszukuje murarza z dyplomem i min. rocznym stażem 
pracy w zawodzie. 35 h tygodniowo. Wynagrodzenie do 
negocjacji. Mme Kartal 03 87 86 34 47 lub 06 6140 57 56

12 89 57 Generalny wykonawca prac konstrukcyjnych za­
trudni wysoko wykwalifikowanego kafelkarza z 5-letnim 
stażem w zawodzie. Posiadanie samochodu niezbędne. 
Wynagrodzenie 12 € za godzinę. Kandydaturę kierować 
na adres K2 REC Mme Killi 46/48 Route de Thiomrille 
57140-Woippy

13 89 60 Firma budowlana poszukuje wykwalifikowanego 
murarza z dyplomem zawodowym i stażem w zawodzie 
2- 5-letnim. 35 h tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe 
9 €. Spotkanie kwalifikacyjne Mme Caussin 06 8313 66 43

14 89 65 Piekarnia-cukiemia zatrudni piekarza (po­
czątkujący akceptowani) z dyplomem zawodowym. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe, orientacyjnie 
od 1.300 do 1.400 €. Kontakt telefoniczny Mme Mouchet 
05623991 50

15 89 67 Firma budowlana poszukuje malarza budowla­
nego. Dyplom zawodowy i staż pracy w zawodzie min. 
10-letni. Wymagany własny samochód 39 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie miesięczne 2.000 € + bony żywnościowe. 
CV kierować do Mme Ehrardt c2tb@orange.fr

16 89 68 Firma konstrukcji dachowych zatrudni wykwali­
fikowanego cieślę z dyplomem zawodowym i 2, 3-letnim 
doświadczeniem w zawodzie. Wynagrodzenie do nego­
cjacji podczas spotkania kwalifikacyjnego. Kandydaturę 
przesyłać na adres elektroniczny berretbureau@aol.fr lub 
listownie Mr Berret 6 Rue Neuve 67127-Ste Croix en Plaine

17 89 69 Firma instalacji elektrycznych (wszystkie rodzaje 
obiektów) poszukuje wykwalifikowanego elektryka 
z wykształceniem średnim w zawodzie, dyplomem i 
doświadczeniem od 3 do 10 lat. 39 h tygodniowo. Wyna­
grodzenie początkowe od 1.700 do 2.000 € miesięcznie + 
samochód. Kandydaturę przesyłać do Mr Alban Noguera 
contact@prosed-securite.fr

18 89 69 Przedsiębiorstwo instalacji elektrycznych za­
trudni elektryka z 6, 12-miesięcznym doświadczeniem 
i dyplomem zawodowym. 35 h tygodniowo. Wynagrodze­
nie miesięczne 1.400 -1.500 €. Kandydaturę i CV przesyłać 
do Mme Chantal Besseyre cbaldy66@hotmail.fr

19 89 69 Przedsiębiorstwo ogólnych robot budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z doświadczeniem 
w zawodzie od 3 do 5 lat. Wymagane prawo jazdy i własny 
samochód 35 h tygodniowo. Początkowo 12 € za godzinę. 
Kontakt telefoniczny 0617 47 7019 Mr Arrama

20 89 74 Firma malarska i robot szklarskich poszukuje 
malarza budowlanego. Wymagany dyplom zawodowy 
i min. 5-letni staż pracy w zawodzie. 40 h pracy tygod­
niowo. Początkowo ok. 1.800 - 2.000 €. Kandydaturę z CV 
kierować do Mr Altinozek : contact@akppeinture.com

21 89 74 Warsztat Samochodowy zatrudni mechanika 
samochodowego z dyplomem zawodowym i min 3 let­
nim stażem w zawodzie. Prawo jazdy obowiązkowe. 35 h 
tygodniowo. Wynagrodzenie godzinowe, orientacyjnie na 
początku od 9 do 11 €. Kontakt telefoniczny Mr Ballachia 
0698742505

22 89 77 Wypożyczalnia samochodów zatrudni mecha­
nika samochodowego do przeglądu i konserwacji 
samochodów osobowych i ciężarowych. Wymagania: 
dyplom zawodowy, 2 letni staż pracy w zawodzie, prawo 
jazdy kat. B i C. Wynagrodzenie miesięczne od 1.400 do 
1.500€. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme M.-L. Brocail 
recrutement@petitforestier.fr

23 89 79 Generalny wykonawca robot budowlanych 
poszukuje murarza z doświadczeniem w zawodzie min. 
1 roku. Wymagania: prawo jazdy na samochody 
ciężarowe + przyczepę. 35 h tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe 1.400 do 1.500 €. Kontakt telefoniczny Mr 
Sebastien Couloumy 05 49 24 01 69 lub 06 87 41 82 50

24 89 85 Firma budowlana poszukuje wykwalifikowa­
nego murarza do pracy na kilku campingach (3, 4-o 
gwiazdkowych) do budowy nowych obiektów i odnowy 
starszych budynków. Mile widziane prawo jazdy na 
samochody osobowe + przyczepę. 39 h tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe: od 11 do 13 €. Kandydaturę z 
życiorysem przesyłać do Mr Pascal Mutel 
cmeulot@camping-apv.com

25 89 91 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-gazowych 
zatrudni wykwalifikowanego hydraulika z min. 5-letnim 
stażem pracy w zawodzie. 35 h tygodniowo. Wynagro­
dzenie miesięczne, początkowo 1.800 do 2.000 €. (V z 
kandydaturą przesyłać na adres PLBMH-Plomberie 
plbmhplomberie@hotmail.fr

26 89 05 Przedsiębiorstwo pokryć dachowych zatrudni 
wykwalifikowanego cieślę z 1 ,2-letnim doświadczeniem 
+ dyplom zawodowy. 35 h tygodniowo. Wynagrodze­
nie godzinowe, początkowo 9 €. Kontakt telefoniczny 
Mr Dominigue Drouet au 04 92 20 42 26

TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de tra v a il: franęais et polonais,
Langue m ate rne lle : franęais
propose des traductions dans differents
domaines de specialisation, mais egalement
un travail de relecture et de correction.
Travail de qualite.
Respect des delais et de la confidentia lite. 
Cours de franęais par skype.
Pour tous rense ignem ents: 
optimum traductions@yahoo.fr

Szybkie, profesjonalne TŁUMACZENIA 
artykułów, prac, m ateriałów z różnych 
dziedziny z języka polskiego na francuski 
i francuskiego na polski. Udzielam również 
korepetycji przez Skype oraz zapewniam 
pomoc przy korektach tekstów, 
przepisywaniu prac w języku francuskim: 
optimum_traductions@ yahoo.fr
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Formats exclusivem ent reserves a la prem iere  de couverture  
sous to u te  reserve d 'em placem ent disponible pour les dates choisies. 

Form aty zarezerw ow ane w yłącznie dla Pierwszej strony, 
pod w aru n k iem , ze w ybrane  miejsce publikacji na w skazane d aty  je s t w olne.

Module n°1 
Largeur202 mm 
Hauteur125 mm 
€2 288 HT

Module n° 2 
Largeur 130 mm 
Hauteur 130 mm 
€ 1 5453 HT

Module n° 3 
L = 114mm 
H = 64m m  
€664 HT

Module n° 4 
L = 83 mm 
H = 64m m  
€503 HT

Module n° 8
L = 130m m H = 285m m
€ 332 HT

Module n°7 
L = 55 mm 
H=64mm 
€332 HT

Module n° 6 
L= 130m m  
H = 55m m  
€664 HT

Module n° 5 
Largeur 130 mm 
Hauteur 70 mm 
€845 HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach
Pleine page 
Largeur 215 mm 
Hauteur 302 mm 
€2  750 HT

4° de couverture 
€ 3 525 HT

1/2 de Page verticale 
Largeur 130 mm 
Hauteur 215 mm 
€1 313 HT
2° et 3° de couverture 
€ 1 575 HT

1/8 de Page horizontale 
L = 130mm H = 55mm 
€360 HT

1/8 de Page verticale 
L = 64m m H = 114 mm 
€360 HT

13

15 Autres form ats
ou form ats speciaux

(nous consulter)

Page
Largeur 200 mm 
Hauteur 284 mm 
€2  625 HT

2° et 3° de couverture 
€ 31 5 0  HT

16

1/2 de Page horizontale 
Largeur 200 mm 
Hauteur 140 mm 
€1313 HT
2° et 3° de couverture 
€1 575HT 

1/4 de Page
L = 130 mm H = 107 mm 
€656 HT
2° et 3° decouverture 
€788 HT

1/15 de Page 
L = 64 mm H = 55 mm 
€193 HT

REMISES ET BONIFICATIONS pour publication en nombre - ZNIŻKI I PROMOCJE dla publikacji wielokrotnych 
Les remises s'appliquent pour une seule facturation et d'un seul reglement avant parution 

Zniżki są przyznawane przy uregulowaniu całego rachunku przed publikacją
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DZIEŃ DOBRY Magazine: le trait d'union franco-polonais 
Tous les annonceurs de DZIEŃ DOBRY riy sont pas venus par hasard, 

mais quelle qu'en soient les raisons...ce sont les bonnes!
Seul mensuel gratuit franco-polonais: il existe et ne peut exister que grace aux soutiens de nos annonceurs publicitaires. 

En leur reservant vos choix et priorites a tous, mais aussi a A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY" editrice du journal 
(pour l'achat de \/os billets de bus et d'avions), vous en assurez sa continuite et sa parution mensuelle. 

Informations DZIEŃ DOBRY Magazine :01 47 03 90 02

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Fo rfa it 3 lignes  (35 le ttre s ,s ignes  ou espaces) - R y c za łt  3 lin ijk i (35 liter, z n a k ó w  lu b  o d s tęp ó w )

O ffres d 'em p lo i 
Fo rfa it 3 lignes 
O fe rty  pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i

€ 22,50 HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i 
€ 15,50 HT

'

Lignes supplementaires - Linijki dodatkowe

€ 30,00 HT € 20,50 HT

€ 37,50 HT €25,50 HT

€ 45,00 HT € 30,50 HT

€ 52,50 HT € 35,50 HT

€ 60,00 HT € 40,50 HT

€ 67,50 HT €45,50 HT

€ 75,00 HT € 50.50 HT

€ 82,50 HT € 55,50 HT

En franęais 

En polonais 

JE  RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□ En franęais et en polonais 
Tarification de basex2

□
Pour un montant total TTC de ,

JE  REGLE: Cheque bancaire ou postał)
Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe .....................................................

Monsieur (Pan )[] Madame (Pani) [ ]

N om .........................................................

Ad resse ....................................................

N ° .................... Rue, avenue, lieu-dit......

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  V ille ..

Tel. L I  L I  U .  : . J  L _

E-mail: .....................................................

Mademoiselle (Panna) [ j  

 Prenom ................

Fax

Tabelka te rm in ó w  w akacji szkolnych  2011-2012 d la  p oszczeg ólnych  re g io n ó w  Francji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  sco la ires  2 0 1 1 -2 0 1 2  p o u r  les z o n e s  :
Zone A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 

Zone B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans - Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zone C - Paris - Versailles - Creteil - Bordeaux

Vacances scolaires 2011-2012 Zone A Zone B Zone C
Toussaint 2011 22.10.11 au 02.11.2011 R e n tre e  d e s  c la sse s  : 3 n o v e m b re  2011
N oel et N ou ve l A n  2011 -2012 17.12.11 au 02.01.2012 R e n tre e  d e s  c la sse s  : 3 ja n v ie r  2012
V acances d e  p rin te m p s 2012 11.02.12 au 26.02.2012 25.02.12 au 11.03.2012 18.02.12 au 4.03.2012
R e n tre e  d e s  c la sse s  : 27 fe v r ie r  2 0 12 12 m a rs  2012 5 m a rs  2 0 12
Vacances d 'ete 2012 5.07.2012 au 04.09.2012 R e n tre e  d e s  c la sse s  : 5 s e p te m b re  2 012
T ou ssa in t 2012 17.12.11 au 02.01.2012 R e n tre e  d e s  c la sse s  : 8 n o v e m b re  2 012
N oel et N o u ve l A n  2012-2013 22.12.12au 06.01.2013 R e n tre e  d e s  c la sse s  : 7 ja n v ie r  2013

Dzień Dobry M agazine
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Banque BCP

a Francji 
France

Twoim bankiem  
Votre B a n q u e  «

N asza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w języku polskim w 5-ciu oddziałach banku
• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 

i oszczędnościowe, Środki płatnicze: karty, książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe .swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro
• Współpraca z Millennium bank w Polsce (możliwość otwarcia konta 

w Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A G E N C E  A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RER AUBER 
T e !: 0 1 44 7J 72 83/76

A d re sy  o d d zia łó w :
A G E N C E  A SN IE R E S
67-69, av. d'Argenteuii 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
Tel : 01 41 32 22 02

A G E N C E  M O N T R E U IL
54, boulevard Rouget de fisie 

93100 MONTREUIL 
M° CROIX DE CHAVAUX 

Tel : 01 41 72 00 38

A G E N C E  St D EN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
Tśl :0 I 48 13 38 86/87

A G E N C E  A U L N A Y - 
S O U S -B O IS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel : 01 58 03 90 46

BCPTel: 0 891 78 78 78* BCPNet: www.banquebcp.fr
* Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30.
N° Orange (0,225 €/mn).

S S 3 3  C  B a n q u e  B C P
L a  b a n q u e  q u i l^\6 r e s s e m b le

I n s p i r u j e  n a s  t y c i e

£  C h am pa g n e
S elec tio n  o f f ic ie l l e  P o lo n a ise

Jackowiak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

te l.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

SPRAWY URZĘDOWE -CFMSA.CMU.Mutuelle
Paris - lle-de-France - Póle Emploi, Chómage

SOBCZYK Anna - Ubezpieczenia, Bank
- CV, listy motywacyjne

tel. 06 66 42 64 08 - Znajomość piawa pracy

sobczykannna@yahoo.pl

SIREN: 524 219 854

PRZEPROWADZKI - PRZEWÓZ PACZEK FRANCJA - POLSKA  
TRANSPORT TOWARÓW Z POLSKI 

NA ZAMÓWIENIE
Poznań - Konin - Łódź - Warszawa - Siedlce - Białystok  -  Olsztyn i okolice 

Tel.: + (33) 06 73 91 12 04 + (48 )600 800 808

Maitre 
Claire di Crescenzo

f id w o k a t m ów iqcy po polska

u p rze jm ie  in form uje  
o now ym  ad resie

21, Bd Hcnri IV - 75004 Paris
Te l.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

NIEDROGA  
FIRMA POGRZEBOW A  
FRAN CU SKO -PO LSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

PO M PESFU N EB R ES  
ASSISTANCE INTERNATIONALE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 349893

TELEPHONEZ 
MOINS CHER 
EN POLOGNE
1530 minutes pour 15 €uro 
726 minutes pour 7,50 €uro

Validite 6 mois 
apres la premiere connexion 
Ces cartes sont disponibles 

au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

m e tro : CONCORDE 
ou par correspondance:

- Joindre un cheque 
+ enveloppe timbree a votre adresse

Wyjazdy z 37 miast Francji
przez cały tydzień do 124 miast w Polsce (str. 12 i 13)

BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 • 240, rue de Rivoli (w podwórzu) 

75001 Paris - metro Concorde 

Czas to pieniądz!
Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia. 

KONTAKT: 01 47 03 90 02 lub 01 47 03 90 00

http://www.banquebcp.fr
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com
mailto:sobczykannna@yahoo.pl


Doradca DAMIAN DUZAK

- Sam ochody osobow e, 
dostaw cze, nowe i używ ane

- Serw is
- Usługi finansow e

SAFI
www.groupesafi.fr

Biuro: 01 42 83 91 62
Portab le: 06 73 81 87 93 
9 -11, bd Maurice Berteaux 
94100 Saint-M aur-des-Fosses www.ford.fr

P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A sso c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

\ i \

PO TRZEB U JESZ  UBEZPIECZEN IA  
W KONKURENCYJNYCH CENACH ? ZADZW OŃ!
Dariusz ŚCIGAJ, przedstawiciel firmy ubezpieczeniowej F0UR GATES FRANCE C0URTAGE, 
p roponu je  w sze lk ie  ubezp ieczen ia  i us ług i kredytowe

61, rue de la Tour d'Auvergne (RER A, stacja Torcy) - 77185 L0GNES
Tel. 09 500 800 32 (po francusku) lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
W°0RIAS: 1005837__________________________e-mail: d.scigajmfourgates.fr

|TfTfTr7
F O U R  G A T E S

Na życzenie 
dojazd do klienta 

w regionie paryskim

NOWY POLSKI SKLEP
EPICERIE POLONAISE • DELIKATESY POLSKIE

Proponujemy szeroki asortyment najlepszych polskich 
produktów na francuskim rynku : Wędliny, nabiał, ciasta, 
ryby, alkohole, przyprawy, słodycze, gazety.

ATRAKCYJNE CENY (na hasło "Polska" 10 % zniżki)
72, rue Felix Faure -  92700 Co lom bes 

5 m inu t od Gare Saint-Lazare, stacja" LES VALLEES" 
o tw a r ty : p on ie d z ia łe k : 15.00-19.00 • w torek- sobota :11.00-19.00) 

T e l .  : 0 6  6 0  6 7  0 6  9 3  - Z A P R A S Z A M Y

r ,v ■ w y , ?  v.
i J , "  -i,W

mm*

SwissLife

UBEZPIECZENIA PO POLSKU 
G r a ż y n o  L u b i c z - F e r n a n d e s

1 4 , R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: O l 39  6 4  3 8  3 6 / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax  : O l 3 4  17 43  51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Sam ochodow e  
ze stażem  z Polski, m ien ie , OC, zdrow ie, NW, lokaty, ren ty ...

Dojazd pociągiem I Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

PETRUS POLSKI SKLEP  
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 

9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nałion 
T e l ./ F a x  : 01 43 67 16 92

www.petrus-sklep.com
lundi au  v en d red i 10:00 - 19:00 • s a m e d i  10:00 - 18:00 

Między nr 260 a 262 Boulevard Voitaire, skręcić na rue de Monłreuil, potem pierwsza w lewo : rue Chevreu! 
Le m ercredi rem ise de 5 %  sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20h00

N O W Y  G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia

(m ó w im y  p o  p o ls k u )  
Tel. : Ol 43 35 39 60

Tipsy • Kosmetyka • Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

zobacz więcej 
na stronie 5

BIO EN ERG O TERAPEUTA

zobacz YouQ S
A N D RZEJ N IECK U LA  

T e l .  0 6  9 9  1 6  5 5  0 6

Pierwszy polski sklep
bsfugowy ze snakiem

Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNE

Serwujemy na miejscu: pierogi,
zupy’ c*an ‘a P ° ls k 'e ' satatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre GINIER - 75018 PARIS, 
Metro.- la Fourche lub P lace de C lichy
Tel. 01 UU 70 98 81 / 06 60 67 06 93 
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11 -20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris - 

M° Bonne Noiwelle  
O l 4 2  3 3  6 0  31 - 0 6  2 0  2 5  0 8  15  

(m ów im y po polsku)

http://www.groupesafi.fr
http://www.ford.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:deysy2004@wp.pl

